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Disserturo  de  proverbiis  vulgaribusque  aliis  locutionibus 
apud  bucolicos  Graecos  obviis  videtur  praemonendum  esse 
eum , qui  cuiuslibet  scriptoris  proverbia  pertractare  sibi 
proposuerit,  eo  consilio  potissimum  agere,  ut  proliciat  ali- 
quid ad  omnium  proverbiorum  corpus  olim  edendum. 
Quare  fieri  non  potest,  quin  primum  certam  ac  probatam 
viam  in  rebus  digerendis  ingrediatur,  tum  qualemcunque 
locutionem  proverbiorum  numero  tribuendam  putet  eam 
vere  fuisse  proverbialem  vulgoque  tritam  adhibitis  soholiis 
paroemiographis  lexicographis  aliorum  scriptorum  locis  dilu- 
cide exponat.  Neque  tamen  hoc  solum  subeunti  tale  opus 
consilium  esse  oportet:  conferatur  enim  necesse  est  quam 
plurimum  ad  ipsum  de  quo  agitur  auctorem  explanandum 
recteque  intellegendum.  Addenda  igitur  est  explicatio 
accurata:  non  quo  omnes  elocutionis  dialecti  grammaticae 
difficultates  huc  pertinere  mihi  persuaserim,  sed  solum  de 
vi  et  sententia  proverbii  cogitavi.  Talia  vero  hic  illic  notare 
satis  est  fontesque  adiicere  ex  quibus  optime  quispiam 
plura  discat.  Eadem  fere  ratio  in  arte  critica  factitanda 
intercedit,  nisi  quod  paulo  uberior  cura  tum  ei  impendenda 
est,  ubi  aut  senius  proverbii  alius  alia  laudata  scriptura 
exsistit  aut  forma  locutionis  nonnullius ' est  momenti. 

Rectae  disponendi  rationis  lineas  primus  duxit  Zel- 
lius1);  secuti  sunt  praeter  alios  Bauckius2)  et  Kochius3), 

1)  ,Uber  die  Spruchworter  der  alten  Griechen*  (Ferien-Schriften  I 
p.  91  sqq.  Freiburg  1826). 

2)  ,De  prov.  aliisque  locutionibus  ex  usu  vitae  communis  petitis 
ap.-  Arist.  com/  Regim.  1880. 

3)  ,Quaest.  de  prov.  ap.  Aesch.  Soph.  Eur.  cap.  I‘  Regim.  1887. 
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quorum  dissertationes  qui  perlegerit  quantum  illi  praestite- 
rint facile  intelleget.  Nemo  sane  miretur,  quamquam  ipsi 
nonnunquam  docuerunt  quam  difficile  sit  propositum  ora- 
tionis filum  servare1),  in  universum  tamen  eundem  rerum 
ordinem,  quem  illi  demonstraverint,  me  secuturum  esse. 
Secernam  praeeuntibus  Bauckio  et  Kochio  sententias  a pro- 
verbiis aliisque  locutionibus  ex  usu  vitae  communis  petitis, 
his  amplectar  metaphoras  ab  animalium  rerumque  inanima- 
rum natura  profectas ; apponam  quae  a gentium  hominum- 
que siugulorum  natura  et  indole  deprompta  sunt,  tertium 
de  iis  disseram,  quae  fabulae  quaedam  historiaeve  protule- 
runt in  lucem.;  postremo  proverbia  pertractabo  ex  communi 
hominum  vita  occupationibusque  cotidianis  exorta. 

De  veterum  studiis  in  collectione  et  explicatione  pro- 
verbiorum collocatis  curisque  recentiorum,  qui  ab  Erasmo 
deinceps  in  hoc  litterarum  genere  sunt  versati,  de  origine, 
de  notione  ac  vi  vocis  Ttaqoi^da , de  ratione  proverbia  ag- 
noscendi vide  quae  Bauck.  et  Koch.  praefati  sunt. 

Bucolicorum  locos  ex  his  editionibus  attuli:  Theocr. 
Bion.  Mosch.  tert.  ed.  Aug.  Meineke  Berol.  1856. 

Theocriti  carmen  aeolicum  tertium  (XXX)  ex  ed. 
Fritzschii  tert.  cur.  ab  Hillero  Leipz.  1881. 

Scholia  ad  Theocr.  ex  ed.  Ahrensii  (Bucol.  Graec. 
tom.  II);  scholia  cod.  Ambros.  222  (z)  ex  ed.  Ziegleri. 

Carmina  XIX,  XX,  XXI,  XXIII,  XXVII,  quae  sub 
Theocriti  nomine  vulgo  feruntur,  quarnquam  hodie  plus 

1)  Ita  Bauck.  iis  proverbiis,  quae  a natura  quadrupedum  de- 
prompta sunt,  inseruit  illud  quod  est  y.vva  ds8Qti,v  dtdaQfxevov.  Hoc  ta- 
men a natura  canas  nescio  quo  pacto  duci  possit  — cuiuslibet  enim 
quadrupedis  corium  idem  facit  — neque  est  dubium,  quin  in  iis  locu- 
tionibus fuerit  collocandum,  quae  a cotidianis  hominum  occupationibus 
sint  profectae.  Similiter  Koch.  quamquam  peculiari  capite  sententiis 
operam  navare  voluit,  tamen  etiam  aliis  quibusdam  partibus  eas  tri- 
buit: cf.  p.  56  sq.  p.  60,  68,  90.  At  sententiae  sive  ex  fonte  quodam 
profectae  sive  translate  aut  sine  metaphora  sunt  enuntiatae,  in  unum 
omnes  rectissime  congeruntur. 
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minusve  constat  inter  viros  doctos  Theocrito  ea  non  esse 
tribuenda,  tamen  omittenda  non  censui. 

Paroemiographorum  usus  sum  editione  Gottingensi  quae 
curata  a Leutschio  et  Schneidewino  prodiit  ann.  1839 — 51. 
Proverbiorum  collectioni  -quae  Diogenianum  auctorem  emen- 
titur hoc  nomen  opportunitatis  causa  concedendum  putavi. 


Caput  primum. 

De  sententiis  proverbialibus. 

Primum  sententias  quasdam  vocabo  in  iudicium,  quae 
sine  notabili  metaphora  sunt  prolatae. 

His  ad  numerandum  est,  quod  de  ebrietate  ea,  quae 
recondita  sunt  in  sobrii  pectore,  propalam  profitenti  dicit 
Theocritus  XXIX  1 oivog  w cpile  7ccu  leyecai  %al  ala  S' ea. 
Sententia,  quam  recepit  poeta  ex  Alc.  frgt.  57,  frequenter 
comparet  in  veterum  scriptis1 2)  explicaturque  ab  Erasmo  I 7, 
17;  Koch.  p.  90;  hic  etiam  aliorum  scriptorum  locis  eam 
illustrat.  Adde  Anth.  Pal.  XI  232  oivog  eltyyei  idv  tqotcov, 
Manuel  Pal.  ap.  Boisson.  anecd.  II  291  cog  naq  l^icor  ztdv 
[ieSvovr/.tdv  gallor  7}  zcdv  vriyovvcov  Tcv&io&ai  ziva  ttjv 
alrjOeiav  e^eozi.  Vinum  igitur,  si  non  immoderate  sumitur, 
efficit,  ut  ebrii  animum  quasi  inspicientes  in  speculum  aper- 
tum contemplemur,  ideoque  in  hunc  modum  extulit  prover- 
bium Alc.  frgt.  53  oivog  yaQ  avfrqojTzoLg  6lo7zzqov  simillir 
meque  locutus  est  Aeschyl.  frgt.  384  YaeoTtqov  eYdovg  yalxog 
eoe  oivog  de  vov  — sin  paulo  immoderatius,  garrulitatem 
prodit  studiumque  omnia,  quae  incidunt  in  mentem,  elo- 
quendi: quo  spectant  Ephipp.  ap.  Mein.  frgt.  com.  Gr.  III 
340  oYvov  oe  Tvlrj-d-og  nollY  avayYaCet  laleiv:  Diog.  I 313 
zd  ev  Yaqdia  zov  vnjcpovzog  btl  zrjg  ylcdoorjg  zov  [ledvovzog}) 

1)  cf.  Athen.  II  p.  37  E;  Sim.  Setti  p.  78,  1 ed.  Langkav. ; Isid. 
Pel.  ep.  II  109;  Zenob.  I 85  Diog.  I 290  Greg.  0.  I 369. 

2)  De  Latinorum  eiusdem  sententiae  usu  vide  Hor.  c.  I 18,  16 
epod.  IX  13  sat.  I 4,  89  epist.  I 5,  19;  Plin.  nat.  hist.  XIY  141. 
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Una  cum  vino  commemoratur  pueritia  Apost.  II  554  oivog 
xai  naldeg  al^eig  cf.  Piat.  symp.  p.  217  E.  — superbia  Me- 
nand.  IV  308  Mein.  vftqig  xai  oivog  ajcoxalvnxeiv  eicod-aGi 
cpiloig  xa  ri&ri  xcdv  (pileor  — amor  Senec.  ep.  6 „ebrietas 
et  amor  secreta  produnt“  — stultitia  Maxim.  Plan.  prov.  10 
elg  avorjxov  xai  pe&vovrog  padiqGrj  xo  alrjfreg.1) 

Alia  proverbialis  sententia  exstat  Theocr.  XII  2 oi  de 
no&evvxeg  ev  rp^iaxi  yriqaGxovGLV]  quod  dictum  quamquam  nec 
scholiastae  pro  proverbio  habent  nec  paroemiographi  notant, 
equidem  proverbiorum  numero  tribuere  non  dubito,  quia 
sententia  Theocritea,  etiamsi  poetam  ipsum  vulgarem  locu- 
tionem usurpasse  negamus,  posteriore  aetate  proverbii  instar 
est  adhibita  ab  Auson.  epist.  XII  3 xi  xeveaiGiv  en  elnioiv 
avxcog  ludimus  acpQadirjGLv  ev  rp^iavi  yriqaGxovxeg ; Pirm.  Caes. 
ep.  31  ap.  Murator,  anecd.  p.  310  eneidr\  xovg  nod-ovvxag 
ev  r^ieqa  ynqaGxeiv  o nalaiog  xaxeyei  loyog .2)  De  vi  senten- 
tiae hoc  statuit  schol.:  oi  de  eqcovxeg  ev  \ua  r\peqa  anodvqof-ievoi 
yriQcdoLv.  eoxi  de  naqa  xo  c Ouriqixov  (Od.  XIX  360)*  ctlipa 
yaq  ev  xaxoxxyci  fiqoxot  xaxayriqaGx^ovGLv.  Non  ab  omni  parte 
recte:  neque  enim  de  senio  vere  irrepenti  iusto  celerius  ob 
animi  cruciatus  bucolici  verba  interpretanda  sunt,  sed  im- 
propria haec  est  loci  sententia:3)  qui  cum  desiderio  aliquid 
exspectant,  iis  tam  longum  vel  unius  diei  spatium  videtur, 
ut  in  eo  quasi  senes  se  esse  factos  existiment.  Perducit 
huc  facile  imitatio  Vergiliana  ecl.  YII  43  „si  mihi  non 
haec  lux  toto  iam  longior  anno  est.u  Adiicio  Theocr.  XXI  27 
alia  xov  vnvov  a (pqovxig  xonxoiGa  j naxqav  xav  vvxxa  noiel  xoi ; 


1)  Exscripsi  h.  1.  ex  Crusii  opusculo  quod  inscribitur  „tiber  die 
Spruchwortersammlung  des  Maximus  Planudes“  edito  in  Mus.  Rhen. 
1887  p.  386  sqq. 

2)  Praeterea  laudaverunt  Theocriteum  Julian.  ep.  ad  Lib.  p.  374 
C Spanh.  et  Eustath.  ad  Hom.  p.  1679,  20;  p.  1867,  59. 

3)  cf.  Wuestem.  ad  h.  1.  p.  182;  Fritzsch  I p.  381  ed.  ait.  . 
Interpretem  Theocriti  Graecum  secutus  est  Erasm.  III  3,  86. 


Anth.  Pal.  XII  171  cbg  b ^r/,qdg  [xvqievrig  xexQLrai  Ttj).  (piltovu 
XQOvog.1) 

Paupertate  ad  artes  exercendas  et  inveniendas  incitari 
homines  auctor  est  Eurip.  frgt.  10  Dind.  TtEvici  de 
oocpiav  elayy  in  quo  dicto  proverbium  recte  agnoverunt 
paroemiographi2 3)  in  hunc  modum  interpretati:  Ttaqooov  oi 
TtEVTjTEg  Tcollag  xiyyag  E7tLTrjd£vovGiv.‘d)  Eadem  sententia 
utitur  Theocr.  XXI  1 a 7ZEvtcr  z/iocpavvE  } nova  zag  teyyag 
EysiQEi,  avia 4)  reo  f. loydoio  diddoxaXog.  Locutionem  fuisse 
usu  tritam  ex  locis,  quos  Fritzsch.  ad  h.  1.  II  p.  116  con- 
gessit, satis  apparet  maxime  ex  Plaut.  stich.  I 3,  24  = 178 
,,nam  illa  (sc.  paupertas)  artis  omnis  perdocet  ubi  quem 
attigit  A Adiungo  versum  Menandri  monost.  449  Mein. 
TcoXXtov  b h/Liog  yivEteu  didctGxakog.  cf.  Mac.  II  203.  Simi- 
liter Ov.  art.  am,  II  43;  Pers.  prol.  10;  Senec.  ep.  15. 

Etiam  divitiarum  deum,  potenti ssimum  illum  mode- 
ratorem tyrannumque  hominum,  in  communibus  versari 
proverbiis  nemo  est  qui  miretur.  Ut  fortunam  constat  tam 
probis  quam  improbis  temere  bona  largiri,  cum  probis  so- 
lum debeat,  ita  Plutum  Cereris  et  Jasii  filium  iam  Hesiod. 
theog.  969  auctor  est  hominum  qualicunque  occurrat  sine 
ullo  delectu  ei  se  tradere.  Hinc  fabulam  posterior  aetas 
progenuit  caecum  eum  esse  dux  to  axqirov, 5)  et  proverbium 
exortum  est  quod  notavit  explanavitque  Mac.  II  233 
TVfpXog  b Ulovxog : ettI  tcov  avaiguog  EVTcqayovv.rcov .6)  Alii 
causam,  cur  fuerit  caecus  in  eo  reperiunt,  quod  ne  integris 


1)  Aliud  voluit  memor  fortasse  Theocriti  Greg.  Naz.  or.  p. 
473  C Mor.  ovrojg  r\(X£Q(t  /j, (a  fiiog  oXog  avdqdmov  rolg  nod(o  y.aixvovGt ; 
eadem  ferre  verba  leguntur  in  Boisson.  anecd.  I 13 ; I 39 ; III  148. 

2)  Zenob.  I 149  Greg.  C.  I 372  Diog.  V.  II  46. 

3)  In  divites  quadrat  prov.  2585  in  Binderi  Nov.  tbes.  adag. 
Lat.:  , plenus  venter  non  studet  «libenter.4 

4)  ama  codd.;  ama  Meinekium  secutus  Hiller. 

5)  cf.  scbol.  Theocr.  X.  19. 

6)  cf.  Diog.  Laert.  V 82;  Amph.  ap.  Athen.  XIII  p.  567  F. 
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oculis  nemini  nisi  iustissimo  cuique  et  optimo  sese  offerat, 
a Jove  excaecatus  sit.1)  Jam  quoniam  notissimum  est  et 
divites  perraro  divitiis  bene  frui  et  homines  eas  quarentes 
saepenumero  de  via  deflectere  — praeclare  enim  Ov.  rem. 
am  II  615  ,,dum  spectant  oculi  laesos  laeduntur  et  ipsff  — 
a caeco  deo  ipsi  oculorum  acie  privari  dicuntur  divites  a 
Menand.  in  Stob.  flor.  93,  21  zvcplov  o TtXvvzog  xai  tvcplovg 
zovg  i/LifileTtovrag  elg  eavzov  duzvvei.  cf.  Antiph.  ap.  Stob.  93, 20. 
Quare  ambiguum  eum  esse  bonum  admonet  Apost.  II  253 
aCr\log  o 7tXovzog  ozz  zv(pXog.  cf.  Plut.  symp.  t.  VIII  p.  703 
. Peisk.  Proverbium  de  caeco  Pluto  h.  e.  tali  qui  caecos 
reddat  homines  pervulgatum  tangit  Theocr.  X 19  zvcpXog 
6’ovyi  avzog  o -rcXovzog  alia  xai  thcpqovzLGzog  eqcog.  Plutum 
cum  amore  connectunt  etiam.  Dio  Chrys.  or.  IV  p.  169,  17 
zvcpXov  y.al  dr/iaitog  Xeyo^iivov  xal  ygacpoi-iivov  zov  tcXovzov 
zvcpXozeQog  eQaaztfg  et  Theocritum  imitatus  Xic.  Eug.  V 219: 
SQtog  di  zvcplog  ov  yag  o nlovzog  jubvog.  Amatoris  denique 
caecitatem  denotat  Theocr.  VI  18  r]  yccg  eqtozi  TzolXazug 
cb  TloXicpa/iie  za  f.17 } z.ccXa  zmXcc  nicpavrai  quod  ipsum  non 
omnem  desiderat  colorem  proverbialem,  cuiusque  simillimum 
protulit  Piat.  leg.  V p.  731  E zvcpXovzai  yaQ  tcsql  zo  cpi- 
Xoi\uevov  o cpilcov.  De  amoris  facultate  amantium  animos 
obscurandi  vide  Orph.  p.  507  Herm.;  Plaut.  trin.  666;  Hor. 
c.  I 18,  14  sat.  I 3,  38;  Prop.  III  6 (14),  18.  Ceterum  id 
non  indignum  videtur  memoratu  in  Theocr.  X 19  pronomen 
avzog  significationem  fere  induere  vocabuli  f-iovog:  cf.  Fritzsch 
ad.  V 85  ed.  min.  tert.  cur.  ab  Hiller.  p.  103;  cui  frustra 
adversatus  est  Ameis.  adnot.  in  Theocr.  I p.  28. 

Sententiam  haud  dubie  proverbialem  usurpatam  esse  a 
Theocr.  XXI  32:  ei)  yaq  av  elza<gaig  zaza  zov  voov  . ovzog 
ctQLGzog  ioziv  bveiQOZQrcag , 6 dtddoz.aXbg  iozi  tz<xq ’ vt  vovg  testa- 
tur Cic.  de  div.  II  5 „est  quidam  Graecus  vulgaris  in  hanc 
sententiam  versus:  bene  qui  coniiciet  vatem  hunc  perhi- 


1)  cf.  Aristoph.  plut.  87  sqs. 
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beto  optimum”.  Ex  eodem  fonte  ex  quo  haec  interpretatio 
Ciceroniana  fluxit  Eurip.  frgt.  963  Dind.  f.idvvLg  d^agiGTog 
oong  eIycl^ei  %afaog.1)  Similiter  Eurip.  Hei.  758  yvtofiri 
&<xqlgtk]  /Ltavzig  yj  z’  Evfiovlla ; Menand.  in  Stob.  lior.  III  6 


o ttXelgtov  vovv  1'ytov  f.iavng  z1  dgiGzog  egzl 


• Gv/Liftovhog  />’  au  a. 


Apponere  huc  non  vereor  Theocr.  XXYII  3 yevov  zo 
(pilata  leyovGiv  quod  dictum  vulgare  fuisse  ipsum  illud 
quod  additum  est  leyovGiv  demonstrat,  simillimoque  sensu 
xv  d ov  yvLuvov  to  cpihf\f.ia,  zv  d’  to  igevE  ymI  tcXeov  e&ig  ait 
Mosch.  I 5.  Assimilare  licet  Eustath.  Macr.  p.  189  Herch. 
Tt  de  gol  ytegdog  ek  cpthri(.iazog  et  Prop.  III  7 (15),  50  „ omnia 
si  dedetis  oscula  pauca  dabis. u Inane  nominatur  osculum, 
ne  totam  amicam  qui  osculum  acceperit  una  sibi  dari  putet. 
At  tamen  in  contrarium  fere  cadit  prov.  Lat.  1120  ap. 
Binder.  1.  c.  „femina  si  osculatur  te  tua  est  vel  maxime. u 

Bucolici  locum  haec  altera  de  eadem  re  subsequitur 
sententia  v.  4 egzl  ymI  ev  %eveo1gl  cpila/itaGi  ddea  zegifHg.  Qui 
versus  id  videtur  factus  esse,  quod  nos  ,geflugeltes  Wort' 
vocamus;  usurpatur  enim  proverbii  loco  ab  Eustath.  Macr. 
1.  c.,  affertur  ab  Arsen.  II  423;  Stob.  lior.  63,  19;  denique 
a sedulo  lectore  male  illatus  est  in  Theocr.  III  20. 2) 

Jam  vero  perlustremus  sententias  quasdam  mulierum 
loquacularum  maxime  proprias  ideoque  in  Theocr.  Adoniaz. 
frequenter  occurrentes;  quas  in  vulgi  ore  fuisse  versatas, 
etsi  certa  veterum  testimonia  desunt,  mihi  quidem  ipsa 
pronuntiandi  condicio  videtur  comprobare.  Habent  praeterea 
omnes  fere  vulgare  quidpiam,  ut  accuratius  infra  de  sin- 
gulis explicabo. 


Huiusmodi  sunt  Theocr.  XV  versus  24 — 26  ubi  cum 
Gorgo  Praxinoam  amicissimam  domo  abductura  ad  Adonidis 


1)  Hinc  confirmatur  Briggsii  conjectura  ev  yaQ  av  elxat-tug-  quam 
pro  vulgato  ov  yaQ  vcxagrj  receperunt  Meinek.  Hiller. 

2)  Vide  Haupt.  in  Mus.  Rhen.  1846  p.  272. 
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festum  in  Ptolemaei  regis  aedibus  magnificis  apparatum 
sumptibus  optimum  fore  spectaculum  dixerit,  hoc  modo  pro- 
cedit sermo:  JJq.  iv  oXfiico  oX(Ea  narra,  r.  tov  1'deg  cov  elnaig 
xev  idoicra  xv  xoj  /liti  idovxi.  c'Eq7xelv  coga  yJeYiq.  Hq.  aEQyolg 
aiev  eoQxa. 

Primum  hemistichium  sic  interpretatus  est  Fritzsch.  II 
p.  41  ed.  mai. : ,, reginam  regie  apparare  et  splendide  nil 
mirum  (nostri  homines : wer  lang  hat  lasst  lang  hangen) : 
sed  quid  ista  ad  me?“  Similiter  olim  Erasm.  IY  10,  83; 
alia  non  feliciter  tentavit  Toup.  ep.  de  Syrae,  p.  345  Heind. 
Notabilis  est  vocabuli  oixog  ellipsis,  quam  in  proverbiis  pro- 
priam sibi  habere  sedem  fusius  exposuit  Yalcken.  ad  Adon, 
p.  154  Heind. 

Altera  huius  loci  sententia  v.  251)  Gorgo  ad  festi- 
nandum conatur  amicam  impellere,  cum  et  spectandi  studium 
excitat  et  promittit  mulieri  garrulae,  unde  sumat  quod  aliis 
possit  narrare.  Ex  parte  aliqua  huc  pertinet  Aristot.  de 
Zen.  6 p.  980  a 20  o yaq  eide  ncog  av  xig  xovxo  eitcol  X oy< o; 
7]  Tccog  av  Euelvo)  drjXov  aytovGavxi  yiyvoixo  furj  Idovxi ; quam- 
quam haec  quasi  ex  adverso  posita  sunt  Theocriteo.  Non 
meum  esse  puto,  quas  res  grammatica  h.  1.  praebeat  diffi- 
cultates diligenter  explanare:  id  unum  licet  eximere  sermonis 
vulgaris  exemplum,  quo  ipsa  sententia  colore  quodam  vulgari 
aspergatur,  occurrere  in  pron.  relat.  cov  bis  posito:  apte 
comparat  Fritzsch.  ad.  h.  1.  quae  nostri  homines  loquntur: 
„je  langer  je  liebera  et  „wer  nich  waget  wer  nich  winnet“. 
cf.  Fritzsch.  ad  IY  39  ed.  min.  p.  91. 

Tertium  denique  proverbium,  quod  altero  versus  26 
hemistichio  continetur,  illustravit  Erasm.  II  6,  12;  quo  hic 
positum  sit  sensu  docuit  Fritzsch.2):  „otiosis  (qualis  tu  es) 

1)  Scripturam  secutus  sum,  quam  cum  Brunck.  exhibuerunt 
Mein.  Hili.;  plura  Yalcken.  ad  Adon.  p.  155;  J.  A.  Jacobs.  ad  h.  1. 
I p.  114  et  p.  4B2  ed.  tert.  cur.;  Fritzsch.  II  p.  42  ed.  mai. 

2)  Secutus  est  G.  Hermanniim  opusc.  Y p.  100. 


semper  feriae,  mihi  non  item,*  h.  e.  mihi  lente  festinan- 
dum cet.u 

Voc.  eoqtcc  translate  usurpatum  est,  quae  metaphora 
non  sine  proverbiali  specie  passim  comparet  in  veterum 
scriptis:  iis,  quae  Valcken.  ad  Adon.  p.  156  congessit,  adiicio 
Plut.  de  an.  tranqu.  VII  p.  827  R.  rcatCcov  xat  yelcov  oIgtceq 
ev  eoQvfj  tgv  (3lov  6leteXege  et  ibid.  p.  865:  avrjg  de  dya&og 
ov  7taGav  ieqccv  eoQvrjv  r^yelrai. *) 

Vulgatissima  omnium  gentium  ac  temporum  sententia 
ea  est,  quam  vetula  quaedam  mulier  in  Adon.  v.  62  eloqui- 
tur: 7tEiQcc  S-riv  7tcara  teIeltccl.  Tentando  omnia  mortalibus 
prospere  cedere  verbis  non  longe  diversis  dixit  Herod.^VII  9 
fin.  vito  TtELQi^g  Ttdvza  ccv&qcotcolgl  ffileEi  ylvsG&cu.  Idem 
vult  proverbium  quod  exhibet  Enn.  ann.  247  Muell.  , .forti- 
bus est  fortuna  viris  data“  sive  celebre  illud  Terentii2) 
,, fortes  fortuna  adiuvat“  neque  valde  alienum  est  Aristot. 
pol.  V 4 p.  1303  b 29  ^ de  aQyj)  leyEiai  7j/lugv  eIvccl  tov 
7cavT0£,  Latine  expressum  ab  Hor.  epist.  I 2,  40.  Nostri: 
,,Frisch  gewagt  ist  halb  gewonnenV 

Annecto  Theocr.  XV  83  Gocpov  tl  XQ^pC  ojv^qcoTtog. 
De  vulgari  locutionis  natura  dubitari  posse  non  nego. 
At  meam  opinionem  adiuvant  cum  circumscriptio  ex  vulgari 
sermone  petita  tum  Mosch.  III  104  d/ufj.eg  d’oi  /Lisyaloi  ymI 
ymqteqoI,  ol  Gocpol  dvdQEg.  Eandem  sententiam  plurimis  perse- 
quitur chorus  Soph.  Ant.  332  sqs.  In  libris  Theocr.  legitur 
Gocpov  tl  XQW1’  ojv&QOj7zog:  Gocpov  tl  etiam  Eustath.  opusc.  p.  98, 
10  Taf.;  Gocpov  tol  XQW’  av&QcoTtog  praebet  schol.  Soph. 
Ant.  335,  ex  quo  tol  pro  tl  propter  metrum  commendavit 
Gerhard.  lect.  Apoll.  p.  151.  Secuti  sunt  omnes  fere  critici.3) 


1)  De  vers.  24—26  distributione  vide  Spohn.  lect.  Theocr.  I p.  25  sq. 

2)  Phorm.  I 4,  25  = 203.  cf.  Theogn.  571;  Varr.  R.  R.  I 1,  4; 
Verg.  aen.  X 284;  Ov.  met.  X 586;  Tib.  I 2,  16. 

3)  Vulgatam  paucis  tuetur  Wuestem.  in  not.  erit,  ad  h.  1.  p.  232, 
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Sed  valde  dubito,  num  recte  sagacissimi  viri  correctio  in 
textum  sit  admissa. 

Ac  primum  quidem  ei  obstant  omnes  fere  certe  optimi 
codices  et  Eustathii  testimonium,  lubricumque  videtur  adeo 
unum  comprobare  auctorem,  quem  ipsum  mendis  vacare 
nemo  est  qui  contendat. 

Deinde  pron.  indef.  xl,  augendae  adiectivi  nominis 
potestati  inserviens,  non  modo  aptissimum  est  huic  peri- 
phrasi, sed  etiam  usitatissimum  et  paene  necessaria  quadam 
consuetudine  additum.  Exemplis  nonnullis  quod  dixi  com- 
muniam: Xen.  Cyr.  I 4,  8 xov  elacpov  xalov  xl  xqx\[acc  /mI 
f-itycc)  Strab.  XIII  p.  617  ^ccrcrpco  d-av/naGrov  xl  /Qrjucr, 
Lucian.  dial.  mar.  YI  1 na^evog  nayv^akov,  xl  ygrj/ua;  Eustath. 
op.  p.  271,  10,  ttoXvxqoxcov  yaQ  xi  yQrjua  o avyjQ  et  p.  169,  18 
de  Sirenibus:  Soxovgl  S’aQa  f.ieya  xl  XQrj/ua  ixelvai  eivcu ; Eunap. 
p.  87  Boiss.  cpiXavxov  xl  yqr^ia.  avdqtorcog\  Nic.  Eug.  IV  399 
aviccQOv  xl  XQrjua  xo&xrjg  sgcog ; schol.  Ar.  nub.  3 'Ixtrcog 
GTcaviov  xl  y^rjiiia,  yvvrj  gttccvlov  xl  XQrpicc-1)  Pronomen  indef. 
igitur  si  non  exposcitur  orationis  legibus2)  certe  loco  nostro 
maxime  est  conveniens. 

Atque  aliud  est  idque  maximum  cur  xoi  quam  xl 
maluerint  critici:  xl  enim  vitiare  metrum  videtur.  At  non 
vitiat  mea  quidem  opinione.  Constat  ipsum  Homerum  non 
plane  sprevisse  in  thesi  productionem  syllabae  finalis  ante 
mutam  c.  liqu.  conjunctam3),  inprimis  articuli  6 x 6 xa, 

1)  Paulo  diversa  ratio  est,  si  genetivus  circumscripti  nominis 
cum  voc.  /Qrj/Lia  conjungitur  cf.  Theocr.  XVIII  4;  qua  dicendi  ratione 
vulgari  frequenter  utebantur  Herod.  et  Aristoph.  com. : vide  Stein. 
ad  Herod.  I 36,  2;  Kock.  ad  Ar.  nub.  3.  — Similiter  ceterum  scriptores 
Latini  ponere  solent  ,res‘  cf.  Ov.  ex  Pont.  II  7,  37;  Fast.  I 103; 

, negotium4  cf.  Cic.  ad  Qu.  fratr.  II  13;  ad  Att.  I 12;  ,mers‘  cf.  Plaut. 
mil.  894  cum  nota  Brixii. 

2)  Interdum  enim  omissum  est  velut  Piat.  Jon.  p.  534  B; 
Piat.  com.  II  648  Mein. 

3)  cf.  Ludwich.  Hexametr.  Unters.  in  Fleckeis.  Jahrb.  1874 

p.  235  sq. 
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quippe  qui  prope  coalescat  cum  proxima  voce,  item  aliarum 
quarundam  vocularum,  quae  ad  sequens  voc.  quodammodo 
spectent.  Eandem  licentiam  bucolici  sibi  sumpserunt;  talis 
positio  debilis  legitur  in  primo  versus  pede:  Moscb,  III  102 
rj  ra  ylcoQa x) ; in  secundo:  Theocr.  XY  145  rt  XQrjfia;  XYII 
75  ra  uQcoxa)  XXIY  69  aidofievog  fie  VLQVTtre1 2)]'  XXV  81 
(r)  re  epigr.  XXIY  1 rd  yQaf.if.ia]  in  tertio:  Theocr.  II  53 
rd  v.QaG7tedov ; X 44  ra  dQayfiara ; XX  19  rd  XQrjyvov,  in 
quarto:  X 30  ra  nQara ; XY  83  n XQrjfi  . Eo  minus  talia 
peccare  in  artem  poetae  metricam  censendum  est,  quod  ipse 
productione  particulae  de  aliquantum  sine  dubio  duriore 
usus  est  X 37  a cptova  de  rQvyvog.  Quid?  quod  ne  duris- 
simam omnium  ultimae  vocabulorum  syllabae  productionem 
prorsus  perhorrescit?  qualem  legimus  Theocr.  YII  24  r\  fiera 


dalra  yihqrog ; X 57  ravra  XQrj]  XIV  56  ovre  TiQarog ; XIY 
63  oia  xqx\. 

Denique  si  reputaveris,  quam  veri  sit  simile  poetam 
vulgare  occupantem  dictum  consulto  minus  diligenter  rei 
metricae  habuisse  rationem,  immo  primitivam  usitatamque 
proverbii  formam  ei  praetulisse,  quam  hexametri  versus 
leges  flagitaverint3):  facile  intelleges  librorum  lectione  ser- 
vata optime  restituendum  esse  Gocpov  rt  %QTffi  cdv^QcoTtog. 

Homo  casu  male  adflictus  admonetur,  ne  gravius  ferat 
res  adversas  Theocr.  IY  41 — 43  S-aQGelv  yj>i}  (pthe  Barre  * 
rcty  aiQiov  eooer  afieivov.  eh ncideg  ev  'CcdoiGiv,  aveXrtLGroc  de 
Oavovreg.  yw  Zevg  alloxa  uev  rceXei  ai&Qtog , aXXoyta  d*vei. 
Nullius  est  momenti,  quod  notantur  sententiae  in  Mant. 
prov.  II  755  et  in  Stob.  flor.  110,  5:  at  extrema  procul- 
dubio  proverbialem  speciem  prae  se  ferens  facit,  ut  priores 


1)  Ubi  quidem  quod  pro  vulg.  rj  iam  olim  coniecerat  G.  Her- 
mann.  r\ c)Y,  scripsit  nunc  cum  libris  quibusdam  Ahrens. 

2)  fie  pro  vulg.  t/xe  commode  recepit  Mein. 

3)  cf.  Mein.  epim.  de  prov.  paroem.  p.  454  ed.  Theocr.  Bion. 
Mosch.  tert.  cur. 
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quoque  vulgo  fuisse  tritas  existimem.  Atque  prima  per  se 
ipsa  habet  aliquid  vulgare  illud  ccvqlov  dico  pro  futuro  tem- 
pore positum.  Similiter  dixit  Hor.  c,  II  10,  17  „non  si 
male  nunc  et  olim  sic  erita  et  consentit  prope  ad  verbum 
cum  Theocriteo  Tib.  II  6,  19:  ,,sed  credula  vitam  spes  fovet 
et  fore  cras  semper  ait  melius. u Ad  alterius  sententiae 
vulgarem  naturam  agnoscendam  valet  non  nihil  Petron. 
sat.  131  „dum  vivis  sperare  licetA1) 

Tertia  huius  loci  sententia  — de  qua  disputans  ad 
alterum  genus  sententiarum  proverbialium  transeo,  illarum 
scilicet  quibus  translatio  quaedam  notabilis  inest  — eadem, 
quam  sine  metaphora  praebent  Herod.  I 32,  20:  rj  ere^rj 
avretov  t :fj  sreQrj  r\LieQrj  ro  Ttaqarcav  ovdev  o^iolov  TZQOodyei 
Ttqayiia  et  Soph.  EI.  916  ctlH  w ylhrj  9dqGvve  ■ rdlg  avroiGL 
roi  ovy  avrog  dei  dcu/novcov  TtaqaGvaiei,  non  dubium  est, 


quin  fluxerit  ex  Hes.  op.  552  dilore  f,iev  9- vel  izori  egtceqov 
dllor  5 arjGL  rtvxva  Qq^lxIov  Boqeov  vecpea  xloveovrog:  Unde 
translatio  tempestatis  serenae  aut  turbidae  ad  hominum 
secundos  casus 'aut  adversos  vulgari  usu  adhibita  frequenter 
legitur  apud  Graecos  Latinosque  scriptores:  Theogn.  25  vvde 
yaQ  o Zevg  ov$  vcov  Tcdvrag  dvddvei  ovr  dveycov ; Pind. 
isthm.  IV  57  dilore  J allolog  ovQog  rzdvrag  dvdqojTtovg 
vtzcclggcov  elavvei ; Hor.  c.  II  10,  15  informes  hiemes  reducit 
Juppiter  idem  summovetu;  Ov.  trist.  II  142  „nube  solet 
pulsa  candidus  ire  dies.u  Adde  vulgare  illud  ,,post  nubila 
Phoebus  u nostrorumque  hominum  proverbium  quod  est 
„Auf  Pegen  folgt  SonnenscheinV 

Temporum  diuturnitate  omnia  absumi  auctor  est  Choeril. 
frgt.  IX  p.  169  Naeck.  nerqn]v  xoilaivei  qavig  vdarog  evdeleyehj. 
Haec  prisca  sententiae  forma  obversata  est  Bioni  frgt.  XV 
ex  9a/,uvag  qa9dfuyyog  oxcog  loyog  alev  loiGctg  ya  l/9og  eg 


1)  Vide  Burm.  ad  h.  1.;  cf.  Theogn.  1143;  Bion  XII  3;  Nic. 
Eng.  V 202;  fab.  Aesop.  132  Halm.  quae  inscribitur  tknlg  iv  (iv&QMnocs. 
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qcoyf-iov  xoilaLVETcu.1)  Respexerunt  plus  minusve  verba 
Choerili  etiam  Plut.  de  educ.  VI  p.  5 Gxayoveg  {xev  ydg 
vdaxog  7tlxgag  noikaivovai]  Aristaen.  ep.  I 17  p.  85  Boiss. 
gavig  ydg  vdaxog  evdeXeycog  htiGxaCovGa  uai  rcexgav  oide  koi- 
IcdveLv-  Greg.  Uaz.  or.  XIX  p.  293  C wilaivei  %r\v  nexgav 
t j xov  vdaxog  gavig  dei  nhqxxovGa ; Isid.  Pel.  II  284  ^oikaivei 
xctxgav  gavig  vdaxog  evdeleyovGa.  cf.  Apost.  II  632  cum  not. 
exeg. ; Naek.  ad  Choer.  1.  c.  Alteram  huius  sententiae  for- 
mam protulit  Simon.  frgt.  176  Bergk.  o xol  ygovog  otgvg 
odovxag  xzdvva  xaxaipTjyeL  z ai  xa  f Siaioxaia . Unde  ductum 
est  quod  legitur  in  Anth.  Pal.  VII  225  ^ryyei  /tai  Tttxgiqv 
o TcoXvg  ygovog  ovdi  Gid^gov  cpeidexai  decurtatumque  exstat 
ap.  Macar.  II  227  ipqtgei  *ai  xcexgryv  o nolvg  ygovog.2) 

Ceterum  proverbio  de  quo  agitur  etiam  scriptores 
Latini  saepenumero  sunt  usi:  cf.  Lucr.  1 314  IV  1282;  Ov. 
ex  Pont.  IV  10,  5.  Adscribo  Ov.  art.  am.  I 475  ,,quid 
magis  est  saxo  durum?  quid  mollius  unda?  Dura  tamen 
molli  saxa  cavantur  aqua.“3) 

Vetus  erat  proverbium  pares  cum  paribus  facillime 
congregari  cf.  Cic.  Cat.  M.  III  7.  Hoc  est  celebre  illud 
Homeri  Od  XVII  218  cog  aei  xov  o/aolov  ayet  &edg  tog  xov 
of.ioLov.  Posteriores  aut  sequebantur  Homeri  verba  ita,  ut 
modo  diligenter  vestigiis  eius  insisterent  ipsos  numeros 


1)  Proverbiale  dictum  occupatum  esse  a poeta  verba  indicant, 
quae  sunt  oxcog  Xoyog. 

2)  Pro  rfjrjyet  s.  ifjrj&i  scriptum  est  arj^eo  ap.  Apost.  II  641,  tt\xsl 
in  Anth.  Pal.  IX  704,  1 quas  varias  scripturas  non  dubito  errori  cui- 
dam librariorum  tribuere;  neque  enim  video,  quemadmodum  verb. 
ar\7itLv  h.  e.  putidum  facere  et  verb.  rrjxeiv  h.  c.  liquefacere  de  tempore 
possint  usurpari  paulatim  deterenti  saxum  ac  dissolventi. 

B)  Quius  loci  versum  prior,  in  suum  usum  mire  convertit  Isid. 
Pel.  1.  c.  tC  ncTQag  GxkrjgoTegov'  rj  tl  vficwog  fxaXaxcoregov'  Choerili  sen- 
tentiam interpretatus. 


14 


servantes1)  sive  proverbium  paulo  breviantes2 3 4)  sive  bre- 
vissime loquentes  cog  ad  tov  of.ioiov*))  modo  leniter  muta- 
rent formam  sententiae,  ut  Piat.  symp.  p.  195  B cog  o/lioiov 
o/Liolco  ad  irelaCei*)  Theophr.  char.  31  (29)  fin.  to  o/uolov 
nqog  to  0(.i0L0v  TioqevETai  brevissimeque  Piat.  Gorg.  p.  510  B 
6 o/uoiog  tcT)  o/noLCr) 5)  aut  referebant  similitudinem  illam  tam 
ad  homines  quam  ad  animalia.  Si  ad  homines  referebatur 
similitudo,  primum  par  hominum  aetas  proverbio  fecit  locum, 
quod  adhibuit  Piat.  Phaedr.  p.  240  C fjlixa  yaQ  /,al  b 
rcalacbg  loyog  tzqttelv  tov  rjlr/M 6 7);  fusius  Diogen.  II  33 
fjfaxa  teqtcu  ytQovTa  de  ytQcov1)^  accuratissime  Const. 
Man.  I 35  rjli§  yaQ  rfiiyia  [cpaGi)  t£q7iel  /mI  koqti  zoQTjv  xai  yQavg 
TQT/MQcovog  TTiv  yQavv  /.ai  7zt[XTtdkov  b yeQcov.  Alia  deinde 
quae  spectant  ad  hominum  mores  vitamque  praebent  Plut. 
virt.  doc.  posse  YII  p.  728  ovte  adslcpog  adedpot  tt oIe/lcel 
ovte  cpilog  epileo  diacpEQEcai  et  Ov.  ex  Pont.  II  5,  61  , Rusti- 
cus agricolam  miles  fera  bella  gerentem,  rectorem  dubiae 
navita  puppis  amat.“  Quamquam  hic  observandum  est  con- 
trarium quoque  praedicari,  quale  de  hominum  invidia  eius- 
dem officii  munus  persequentium  Hes.  op.  25  xai  xEQajUEvg 
y.EQa^iei  v.oteei  ual  te/.tovl  textcov  /.ai  TtTcoyog  Jtccoycp  cpSovdi  xai 
aoidog  aoedeo.8)  — Si  similitudo  illa  referebatur  ad  animalia 


1)  Piat.  Lys.  p.  214  A;  Arist.  Eth.  Eud.  VIII  1 p.  1285  a 6; 
cf.  Diogen.  I 253;  Mant.  prov.  II  746. 

2)  Arist.  Eth.  Meg.  II  11  p.  1208  b 8. 

3)  Arist.  Bhet.  I 11  p.  1871  b 12. 

4)  Verbo  tiqootuXk&lv  usus  est  Aristaen.  ep.  I 10  p.  41;  yaiquv 
Eustath.  op.  p.  63,  20;  7iXrjai(iCetv  Arsen.  II  561. 

5)  cf.  Mant.  prov.  II  765. 

6)  Idem  legitur  in  Arist.  Bhet.  1.  c.;  Aelian.  nat.  an.  I 46; 
Aristaen.  I 18  p.  86;  schol.  Od.  III  136. 

7)  Quae  verba  e iusto  hexametro  petita  esse  docuit  schol.  Piat. 
314  Beck.  rjXi£  rjXr/.a  regne  ytQwv  dY  rf  teqtu  ytQovru.  Ex  heroico  etiam 
fluxit  quod  servavit  Macar.  II  215  TtQnvbv  /Qijpct  uXXrjXoig  qhxLWTtu. 

8)  cf.  Arist.  Eth.  Eud.  1.  c. ; Plut.  de  an.  tranqu.  VII  p.  849; 
App.  prov.  I 423;  Macar.  II  176. 
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ea  maxime  adhibebant  veteres,  quae  constat  conventuum 
esse  amantia  congregataque  plerumque  conspici  velut  corvos 
Arist.  Etb.  Meg.  1.  c.  %ai  yaq  VMloiog  cpaOL  naqa  ymXolov 
i'Cdv€i.1 2)  Ex  eadem  mente  intelligenda  sunt  ea  quae  pro- 
tulerunt Arist.  Etb.  Eud.  1.  c.  syvto  de  cpcbq  te  cpcoga  yml 
Xvxog  %vymv • Epicb.  ap.  Diog.  L.  III  16  ymI  yaq  d yivtov 
yjvvl  ymIIkjxov  ei/Ltev  cpaivexaL  yml  ftovg  (Sol,  dvog  d’  ovor  ymXIlgxov 
eGXLV,  vg  & vt]  Theocr.  IX  31  xexxi%  /uev  xexxiyL  cpllog  /uvoLiaY.t 
de  /LtvQ/Liag,  iQf}Y,eg  u iq^lv.  j 

Jam  appono  Tbeocr.  XYI  18  aTtcoxeqto  r\  yovv  Y^v^ia 
b.  e.  remotius  abest  tibia  quam  genu.  Usitatiorem  pro- 
verbii formam  quae  erat  yovv  zv^urfi  eyyiov  usurpant 
Arist.  Eth.  Xik.  IX  8 p,  1168  b 6 et  Atben.  IX  p.  383  B.; 
yovv  'Yvr\f.iifig  exhibet  Cic.  ep.  ad  fam.  XVI  23  p.  266  a. 
Paulo  aliter  Latini  homines  aeque  ac  nostri  loquuntur: 
,, tunica  proprior  palliostA3)  Explicat  proverbium  scbol. 
Theocr.  in  hanc  rationem:  ervi  xcbv  dyaYcwvxcov  eavxovg  yiai 
ayovvcov  7cqoxL(.ioxlqovg  eivca  eavxovg  xcov  <gevcov.  Similiter 
interpretantur  Zenob.  I 57  et  Diogen.  I 229  tribuunt- 
que  iuveni,  qui  cum  fratrem  vidisset  et  quendam  e propin- 
quis in  proelio  Chaeronensi  armis  congressos,  illum  dicitur 
adiuvasse  proverbium  hoc  elocutus.  Ex  quo  intelleges  latius 
aliquanto  patere  proverbium  quam  voluerit  schol.;  negat 
enim  parem  omnium  habendam  esse  rationem,  sed  certum 
quendam  ait  inter  eos,  quos  amemus,  ordinem  existere  ita, 
ut  ,, cives  potiores  quam  peregrini  propinqui  quam  alienia 
sint,  ut  verbis  utar  Ciceronis  Lael.  V 19 ; quorum  quo  quis 
proprius  accedat  amicitia  affinitateve,  eo  diligentius  a nobis 
adiuvetur  et  defendatur  necesse  est,  cum  res  adversae  eum 


1)  Proverbium  integre  prolatum  hunc  explevit  senarium:  aei 
y.oloibg  naqu  y.oXoibv  Ituvu : cf.  Zen.  I 44;  Mac.  II  138;  Apost.  II  249. 

2)  Theocritum  imitati  sunt  Greg.  Naz.  carm.  III  vol.  II  p.  57  C 
et  Nic.  Eug.  Y 217. 

8)  Plaut.  trin.  Y 2,  30. 
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afflixerint.1)  Comparari  potest  Soph.  Oed.  C.  309  tlq  yag 
eotf  og  ovy  avvcj)  cpikog.2) 

In  libris  Theocr.  seholl.  ap.  Arsen.  II  600  pro  xvr^ia 
scriptum  est  wa^iag  Kv^fiag  xvrjjurjg;  qua  recepta  scriptura 
cum  in  contrarium  sententia  male  verteretur,  recentiores 
Moesia  cum  cod.  P.  aut  yivrjfra  cum  edd.  Junt  et.  Call.  suppo- 
suerunt. At  primum  talis  correctio  per  se  non  omni  vacat 
dubitatione  ac  scrupulo.3)  Dubitationem  meam  auget,  quod 
una  ceteris  nota  fuit  species  ' yovv  /ivrj^irjg  syyiov  s.  yovv 
xvrj/Ltrjg.  Postremo  locutio  Theocritea  et  brevitatem  illam 
proverbiorum  maxime  propriam  valde  desiderat  nec  duritate 
quadam  omnino  absolvenda  est.4)  Quare  vide  an  sanetur 
locus  difficilis,  si  leni  cum  mutatione  scribimus  ei  pro  rj 
s.  rj  adhibitaque  interpunctione  sic  vulgatam  corrigimus: 
arctoTtQio  ei  ■ yovv  /.vrj/uag.  Intellege  formam  proverbii  a 
Cicerone  laudatam  usitatissimamque  sine  dubio;  illud  vero 
quod  est  aTctoveQco  ei  similiter  enuntiatum  est  a poeta  atque 
Demosth.  dixit  p.  1066,  26  a7tcoTeqco  yevei  ovveg.  Idem  mihi 
videtur  legisse  in  libro  aliquo  schol.  Theocr.  Verba  huc 
spectantia  haec  sunt:  evrjklax zcu  Se  rj  7raQOif.iia  ei  Xey&rjGercu 
ytoqig  V7todiccGTolrjg 5)  et  infra:  ei  Se  freza  VTCoSiaOToXrjg  ov z 
evrjllaxTcu6.) 

Cum  sententiis  proverbialibus  artissime  cohaerent  locu- 


1)  cf.  Zenob.  I 57  cod.  C:  Apost.  II  851. 

2)  cf.  Eur.  Med.  86;  Menand.  raon.  407  et  IV  355  Mein;  Ter. 
Andr.  II  5,  16  et  IV  1,  12. 

3)  Una  haec  si  quid  video  istiusmodi  depravationis  explanatio 
eaque  valde  infirma  restat,  ut  librarios  usitatiore  proverbii  forma 
deceptos  esse  suspicemur. 

4)  Quae  omnia  nescio  an  respexerit  Fritzsch ; posuit  enim  II  p.  66 
ed.  mai.  e coniectura  ei  pro  rj  s.  r\  ut  haec  esset  sententia:  „accipies 
(sc.  auxilium)  si  genu  tibia  remotior  erit,  h.  e.  numquam.“  Nimis 
quidem  arcessite  et  cum  ellipsi  indicativi  fut.  vix  ferenda! 

5)  imo6iuGTolr\  = vnoaTtyfxri  = comma  secundum  Quintii.  XI 3,  35. 

6)  Haesitavit  in  h.  1.  Ahrens.  bucol.  Gr.  II  p.  550  adn.  ad  schol. 
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tiones  quaedam,  quas  optime  mihi  videor  nominare  prae- 
cepta vulgaria;  non  ea  dico,  quae  prolata  a philosophis  sive 
e sapientium  disciplinis  profecta,  saepenumero  occupantur 
a scriptoribus,  ut  auctoritas  gravitasque  orationi  apparetur. 
Talia  sunt  f.ir[dav  ayav  et  yvco&c  oeavrev]  quamquam  haec 
et  similia  paroemiographi  notaverunt,  merito  tamen  pro 
proverbiis  haberi  non  possunt.  Neque  huc  referendum  est 
illud  /Mi)  fxiya  'kaya,  quod  iam  ab  Homeri1)  aetate  passim 
invenitur  in  veterum  scriptis,  obvium  in  Theocr.  X 20 
/l iri  dij  /uaya  /Liv&ev.  Quod  tametsi  allatum  video  a Diogen.  I 280; 
Mac.  II  188;  Arsen.  II  525  et  explicatum  ab  Erasm.  II  2,  52, 
formulam  maluerim  appellare,  quae  admoneat  homines,  ut 
Nemesim  veriti  nimis  gloriandi  voces  caveant.  Eas  solum 
locutiones  pertractabo  h.  L,  quae  sententiam  vere  vulgarem 
modo  imperativo  complectantur. 

Quo  in  genere  primum  est  Theocr.  XV  90  n aaa/.ievog 
ETtiraaoE.  De  vulgari  dicto  non  esse  ambigendum  Plaut. 
evincit  trin.  IV  3,  54  ,, emere  meliust  quoi  imperesu,  et 
Pers.  II  4,  2 „emere  oportet  quem  tibi  obedire  velis“ 
cf.  Men.  444  et  1101.  Is  coercetur  proverbio,  qui  nimia 
dominandi  cupiditate  agitatus  in  eos  graviter  invehitur,  in 
quos  nullum  habet  imperium.2)  Praeivit  eandem  sententiam 
per  negativum  enuntiatum  persecutus  Soph.  Oed.  C.  839 
(.iri  anixaGG'  a (.1^  v.qacalg.  cf.  Ai.  1107. 

Alterum  praeceptorum  vulgarium  exemplum  exstat 
Theocr.  V 61  Tav  Gavtov  rcaxUov  ayja  xag  dgvccg.  Extrema 
rei  praesenti  accommodata  sunt;  in  eo  autem  quod  est  rav 
Gavrov  Ttaxetov  locutio  vulgaris  mihi  videtur  delitescere3) 


1)  Od.  XXII  288. 

2)  cf.  Spohn.  lect.  Theocr.  II  p.  4;  perverse  Erasm.  IV  4,  24. 

3)  Proverbium  inesse  loco  suspicatus  est  Wuestem.  ad.  b.  1. 
p.  84.  cf.  Erasm.  IV  4,  17. 
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significata  quidem  ellipsi  minus  usitata  vocis  ytoqav.1)  Idem 
intellexit  schol. : xovxo  di  i/,  zrjg  tz aqoif.iiag  ^xcdqxav  ekayEg 
2naqxav  yog^iel.2 *)  Videtur  igitur  attigisse  Theocr.  vetus 
quoddam  proverbium  huius  fere  formae:  Gsavxov  tccitel 

s.  v.oo/nei.  Hanc  meam  opinionem  comprobant  Theod.  Hyrt. 
ep.  in  Manuscr.  Par.  VI  p.  25  el  d’ovv  yiaxa  ytdqav  /l ievco 
Txyvx''  Sfxavrov  xcaxidv  yicti  yog/licov  G7xdqxov  rjv  ekayov  et  Synes. 
ep.  101 : «22«  yog/uel  cpaoiv  av  ilayeg  ^rcaqxav.  Yayto  f.ioi 
doxco  xxjv  e\f.iaqixivriv  ayanrpGEiv  te  ymI  ytoG/u^GELV  x^v  avxdg 
ipiavxov.  cf.  Plut.  de  exs.  VIII  p.  375.  * Usurpabitur  pro- 
verbium, si  quem  iubemus  in  suo  se  tenere  loco  suisque 
agendi  terminis  nec  condicione  sua  male  contentum  appetere, 
quae  fortuna  negaverit.  Praeclare  enim  Arist.  vesp.  1431 
Eqdoi  %Lg  xjv  exaGxog  EidElrj  xiyviqv^)  Ceterum  nec  formam 
Theocriteo  disparem  nec  sensum  valde  diversum  habet  quod 
notavit  Macar.  II  217:  xr\v  ycctcc  Gavxov  2'2«;  cuius  quae  sit 
vis  aperit  Plut.  educ,  puer  VI  p.  46:  iyyvaG&cu  di  dei  xoig 
vlotg  yvvalxag  pirpuE  svyEVEGxiqag  txoXLm  fnjxE  7xlovGicoxiqag 
xo  ydq  xrpv  z«r«  Gavvdv  22«  Gocpov .4)  Affine  est  etiam 
Chilonis  ap.  Boiss.  anecd.  I 138:  xijg  Idlag  or/uag  nqoGxdxEi. 

Jam  unum  restat  vulgare  quod  dixi  praeceptum 
Theocr.  XI  75  xav  ttciqeolgclv  a/uE^yE  * xi  xov  cpsvyovxa  duoxEig ; 
quod  in  adagiorum  corpus  recte  recepit  Apost.  II  656. 
Proverbium  etiam  schol.  videtur  agnovisse,  explicationis 
loco  allegans  Hes.  frgt.  186  Goettl.  vrfxuog  og  xa  Exodia 
Ilucov  dvixoL/na  dud/.EL)  proverbialiter  adhibitum  a Plut.  de 
garr.  VIII  p.  12.  Pruamur  igitur,  ait  versus  Theocr.,  bonis, 


1)  Eadem  oceurrit  Theocr.  XXII  59  rfjg  arjg  ys  fxev  oux  tmpaivco] 
interdum  etiam  ap.  Thuk.;  cf.  I 44,  1;  IY  97,  2;  VI  7,  1. 

2)  cf.  Erasm.  II  5,  1;  Koch.  p.  68. 

8)  Comici  verba  Latine  expresserunt  Cic.  Tuse.  disp.  I 18,  41 
et  Hor.  epist.  I 14,  44.  Similia  affert  Bauck.  p.  15.  Adde  Ov. 
trist.  III  4,  25:  „intra  Fortunam  debet  quisque  manere  suam.“ 

4)  cf.  Diog.  L.  I 80  et  not.  Menagii  ad  h.  1. ; Ov.  Heroid.  IX  32. 
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quae  nobis  parata  sunt,  quae  sine  labore  periculoque  possu- 
mus assequi;  illa  omittamus,  quae  non  sunt  in  promptu, 
neve  ad  inanes  cupiditates  aut  vana  somnia  animos  frustra 
intendamus.  Hanc  sententiam  bene  illustrant  Pind.Pyth.  III 21 
sgzi  Si  cpvXov  iv  avd^Qco7roLOi  /uazaiozazov  oocig  aiGyvvcov 
STcrytoQia  Ttauraivu  za  tcoqgco  {.leraf-uovia  &r\qeviov  avtQctvzoig 
Htzlglv ; Avian.  fab.  XX  17  ,, incerta  pro  spe  non  munera 
certa  relinque.^1)  Hactenus  de  totius  loci  sententia;  nunc 
videamus  singula.  Fritzsch.  I p.  371  ed.  mai.  oiv  vel  alya 
ad  voc.  zzaQeoiGav,  yiQtov  vel  zqayov  ad  voc.  (pevyovza  subau- 
diendum censuit,  ut  unum  tantum  pastorale  proverbium 
contineretur  versu.  At  recte  quidem  illud;  fallitur  vir 
doctus  in  alterius  hemistichii  explicatione,  quia  vocabulo 
kqiov  vel  zQayov  adiecto  sententiam  recte  stare  persuadere 
mihi  non  possum.  Sunt  enim  ista  Polyphemi  verba  collo- 
quentis  secum  ipsumque  adhortantis,  ne  frustra  Gralatheae 
instet  spernenti:  ,,mulge  capram  quae  tibi  in  manu  est; 
quid  arietem  fugientem  insequeris  ?“  nimirum  quem  licet 
adeptus  sis  mulgere  tamen  non  possis.  Quodsi  refers  ad 
rem,  ita  fere  sensus  male  procedit:  „quid  puellam  appetis 
quae  longe  te  fugit,  cuius  amor,  etiamsi  eius  fieres  parti- 
ceps, ipse  per  se  tibi  esset  inutilis ?u  — Non  est  dubium, 
quin  poeta  ut  sententiam  ad  Hesiodi  exemplar  conformaret, 
duas  locutiones  proverbiales  in  unum  congesserit2 3):  quarum 
altera  per  se  quidem  plana  dilucidior  fit  scholiastae  hac 
adnotatione:  v.aza  zr^v  7zaQ0Lf.uav  * zov  &ihovia  fiovv  Havres)  * 
ijyovv  zr\v  ayancoGav  Ge  yileL.  Assimilo  Cic.  Cat.  M.  IX  27 
,,quod  est  eo  decet  uti  et  quidquid  agas  agere  pro  viribus.u 


1)  Imitatus  est  Avianus  mea  aestimatione  Sallust.  Cat.  41,  2 
„pro  incerta  spe  certa  praemia.“ 

2)  cf.  J.  H.  Voss.  Anmerk.  und  Randgloss.  p.  188;  Hiller.  p.  160. 

3)  Legitur  hoc  in  Mant.  prov.  II  775.  Vide  Zenob.  I 70 : ei  /ut] 
dvvuco  (3ovv  eXuvv’  ovov  • tnl  tojv  o xutu  dvvafxiv  syovGt  71qcctthv 
7i(iQ£yyua)[i€v(ov. 
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Quod  autem  altero  profertur  hemistichio,  id  eo  quo  positum 
sit  loco  proverbialiter  esse  occupatum  evidenter  demonstrat 
accusativus  masc.  generis  de  Galathea  intelligendus.1)  Cog- 
natae sunt  locutiones  dicov^etv  za  cpevyovza ,2 3 4)  Tterof-ievov  duoxeivf) 
aMyiqza  Slcokelv*) 

Neque  tamen  de  venatorio  cogitandum  est  proverbio,5) 
sed  optime  refertur6)  locutio  ad  heroicum  quendam  vulgarem7) 
qui  legitur  Theocr.  YI  17  ucd  cpevyeu  cpileovza  xal  ov  cpile- 
ovza  duoYxi.  Dicitur  versus  de  mira  amantium  indole; 
saepenumero  enim  illi  nulla  ut  videtur  mente  nulla  ratione 
hominem  amatum  repudiant,  ubi  ultro  se  offert;  ubi  ipse 
repudiat,  eo  flagrantius  sequuntur.  Quos  mores  similiter 
describunt  Sapph.  frgt.  I 21  nai  yaq  ai  cpevyeL  zayecog  dicaret;8) 
Callim.  epigr.  31,  5 — Anth.  Pal.  XII  102:  yovfidg  egcog 
xoLoade  ' za  f.iev  cpevyovza  dnov.eLV  oiSe  za  d’ev  /ueGGct)  Yei^ieva 
7taQ7zezazaL ;9)  Mosch.  VI  5 oggov  yaQ  zrjvcov  ztg  ejLiLGee  zov 
cpcleovza  zoggov  o/ucog  cpilecov  y\y&aLQezo;  Plaut.  trin.  67 
,,quom  inopia  est  cupias:  quando  eius  copiast  tum  non 
velisa;  Ov.  amor.  II  19,  36  ,,quod  sequitur  fugio,  quod 
fugit  ipse  sequor.“  cf.  Ter.  Eun.  813;  Ov.  amor  II  9,  9; 


1)  Varietas  generis  in  vocibus  tiuqeoTguv  et  qxvyovra  obvia,  cui 
vere  duorum  diversorum  que  proverbiorum  elatio  dedit  locum,  tanto 
scrupulo  mirum  in  modum  imbuit  Greverum  (Kleine  Beitr.  z.  Erkl. 
u.  Krit.  d.  Idyll.  Tbeocr.  Bremen  1830  p.  90),  ut  spurium  diceret  ver- 
sum ob  nimiam  duritatem  impolitiamque. 

2)  cf.  Boiss.  anecd.  I 357. 

3)  Piat.  Euth.  p.  4 A;  Arist.  metaph.  III  5 p.  1009 b 38. 

4)  Eustath.  ad.  Hom.  p.  1096,  7;  op.  p.  226,  8 et  p.  287,  41; 
Tzetz.  antehom.  138;  Boiss.  anecd.  I 395  et  I 357.  Similia  collegit 
Leutsch.  ad  Apost.  II  569  et  ad  Arsen.  II.  677 ; Koch.  p.  20  sq. 

5)  Uti  voluit  Borsdorf.  comment.  in  Theocr.  XI  p.  14  (Jauer  1874), 
supplendum  voc.  &rj()cc  ratus. 

6)  cf.  Wuestem.  p.  177. 

7)  Versum  totum  suum  fecit  Mac.  in  Anth.  Pal.  V 247,  3. 

8)  Respexit  hoc.  Aristaen.  ep.  II  16  p.  174. 

9)  Verba  Callim.  Latine  vertit  Hor.  sat.  I 2,  108. 
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II  19,  3;  art.  am.  I 717;  Plut.  ap.  Stob.  flor.  64,  31.  — 
Ceterum  significationem  verborum  < psvyeiv  et  duoneiv  in  re 
amatoria  planam  faciunt  Piat.  symp.  p.  184  A zoig  [*iv 
(sc.  iqaoTcug)  dnoxeiv  TtaQaxeleveraL  (sc.  6 vo(.iog))  rolg  di 
(sc.  ncudixoig)  cpevyeiv  et  Plut.  de  am.  mult.  YI  p.  355  /uridi 
(pilelv  rovg  dicoxovrag. 


Caput  alterum. 

De  proverbiis  aliisque  locutionibus  ex  usu 
vitae  communis  petitis. 

I.  Metaphorae  ah  animalium  rerumque  inanimarum 
natura  profectae. 

Primum  locutiones  quasdam  percensebo  ab  insectarum 
natura  depromptas.  Notabilem  locum  in  vita  agricolarum 
maximeque  pastorum  obtinet  cicada.  Quarum  altera  minor 
muta  est,  maior  altera  strepitum  facit  vocaturque  rj/Jzrjg.1) 
Strepitum  enim  quem  Musae  ei  donasse  dicuntur  a Piat. 
Phaedr.  p.  259,  pro  cantu  accipiebant  veteres.2)  Atque 
etiam  celebratur  cantus  eius  vocisque  suavitas  a plurimis 
antiquitatis  scriptoribus.3)  Nemini  igitur  mirum  videbitur 
quod  cicadarum  cantus  abiit  in  proverbium.  Vide  Apost.  II 
668  zixxtyog  evcpcovozeQog  * ini  xcov  /uefaodovvzcov.  Hoc  suo 
more  expressit  Theocr.  I 148  zezziyog  inel  xvya  (peqxeqov 
adetg.  Eodem  spectant  Himer.  ecl.  XII  5 p.  198  Wernsd. 
ivLY.7}Ga  liv  vtco  Gol  KQLTrj  Yaca  zr\v  &£QLvriv  toQav  tov  xixxiya 
et  Calp.  XI  41 : ,nec  aestivis  cantu  concedo  cicadis/ 

1)  Plin.  hist.  nat.  XI  92. 

2)  Eustath.  op.  p.  169,  22:  rjQtasv  avdQomotg  eis  /ueXojfiovg  lyv.qlvat 
xcti  tov  remya.  cf.  Arist.  hist.  an.  IY  9 p.  585  b 6;  Aelian.  I 20. 

3)  Hom.  II.  III  151;  Hes.  op.  580;  Alc.  frgt.  39,  3;  Anacr.  32; 
Piat.  Phaedr.  p.  258  E et  p.  230  C;  Aristoph.  pac.  1159;  av.  49  et 
1095;  Theocr.  XYI  94;  Aristaen.  ep.  I 3 p.  17;  Synes.  episc.  hymn.  I 
45;  Greg.  Naz.  or.  p.  34  D Mor. ; Yerg.  ecl.  II  12;  Georg.  III  328; 
Eth.  M.  p.  755,  4. 
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Pariter  ac  cicada  in  deliciis  fuit  veteribus  locusta. 
Cum  autem  ranae  vocem  quidem  continuo  per  aestatem 
emittere  soleant,  neque  vero  cantus  earum  pro  grato  modu- 
latoque  habeatur  a pastoribus1),  commode  Simichidas  Theo- 
criteus  ut  multo  inferior  Sicelida- poeta  vel  Phileta  ipse  de 
se  dicit  YII  41  fiaxQctyog  de  txox  a/iqid&g  cog  xtg  egloda). 
Quam  locutionem  non  pro  certo  affirmaverim  prover- 
bialiter fuisse  dictam  a pastoribus  de  eis  qui  nullo  modo 
quod  ad  vocem  attineat  cum  aliis  possint  componi.  Certior 
est  ratio  in  simili  comparatione  Theocr.  Y 29  Gcpa£  ^o^ecov 
xexxiyog  evavviov.  Recepit  hoc  Arsen.  II  650;  vide  schol. 
M:  TraQoif-ita  exci  xcov  eXaxxovcov  eqlCovxcov  xcgog  YQeixxovag. 
In  proverbiorum  numero  collocare  Theocriteum  suadet  etiam 
Diogen.  I 183  avkdv  oahrziyyi  GvyxQiveig  • exci  tcov  xa  eXccxxco 
xoig  /uefcoGi  Gvy/McvovTcov  . xexxiyt  /lieXittccv  GvyyiQLvetg  • YMTCC 
cpcoviijv. 

Ad  virginem  denotandam  deformem  exoletam  maceram 
nomen  locustae  transfertur  Theocr.  X 18  [.idvxig  xoi  xav 
vv/aa  %Qoi!;eiTaL  Kala/Liaia.  \xdvxig  enim  Yal.  teste  schol. 
agrestis  quaedam  locusta  est;  cuius  nomine  vulgari  meta- 
phora significari  feminam  quae  in  virginitate  senium  con- 
traxerit proverbium  docet  quod  servavit  Zenob.  I 56:  yqavg 
GEQicpog  * rj  ev  rca^evla  yeyrjQaxvHa , areo  fiexacpoQag  xrjg 
aqovQalag  aXQcdog  rjv  yialovGt  ycaxa  SL/.eklav  yqavv  GE^icp^v 
ymI  /uavxtv. 

A formicis  petitum  est,  quod  de  ingenti  hominum 
frequentia  — nunquam  enim  illae  nisi  infinitum  fere  nume- 
rum efficientes  conspiciuntur  — dicit  Theocr.  XV  45  /uvQfiaxeg 
avccQL^f.ioi  yiai  a/LiexQOL.  Non  ignoravit  poeta  proverbium 
quod  est  ayad-cov  ftvQfjirpud.2)  Formicarum  acervis,  quos 


1)  cf.  Mosch.  III  108. 

2)  cf.  Eustath.  op.  p.  194,  40;  Theod.  ap.  Boiss.  anecd.  I 254; 
Zenob.  I 4. 
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construunt  saepenumero  ad  summam  altitudinem,  divitiae 
illustrantur  inutiles  frustraque  congestae  „ quibus  qui  eas 
congessit  indormit^1)  Theocr.  XVII  106  ov  /uav  aygelog  ye 
dojuq)  evl  tclovl  yQVGog  /livq/liccxcov  axe  rxlovxog  dei  /ieyvxai 
fioyeovxcov.  Eodem  consilio  formicarum  acpevog  commemora- 
tur in  Anth.  Pal.  I p.  119  Jac.  — Contra  Hor.  sat.  I 1,  34 
formicarum  laborem  continuumque  opes  parandi  studium 
hominum  inani  divitiarum  cupiditati  opponit:  illae  enim  et 
desinunt  per  hiemem  laborare  et  bene  fruuntur  paratis, 
homines  non  ita.2 3 4 5) 

Ex  avium  natura  unam  vulgarem  metaphoram  duxit 
Theocr.  XY  87  7tavGaG& , co  dvGxavoi , avavvxa  vuoxilloiGai 
xQvyoveg.  Turturis  nomine  si  mulieres  valde  loquaculas 
significat  poeta,  proverbii  meminit  quod  est  xqvyovog  lallo - 
xeQog*)  Qua  re  turturi  inprimis  veteres  tribuerint  loquacita- 
tem, exponit  Aelian.  hist.  an.  XII  10  r\  yccQ  xoi  xqvycov  yiai 
dia  xov  Gxofiaxog  /ner  aTconavoxiog  cpSeyyexai,  i\dri  de  xai  e/u 
xiov  vmxotxlv  iiSQcdv  cog  cpaGi  xcdfiTxleiGxa.^)  Turturi  adiun- 
gitur  YSQyuoTtri  ab  Eust.  ad  Hom.  p.  643,  34  xQvycdv  rjr 
laliGxdxryv  yiai  xr^v  xeQKcJxxrjv  xxaQoif.ua  oidev.  Alia  addit 

Alex.  ap.  Athen.  IV  p.  133  C oov  A eyio  laliGxeQav  ovtzwtzox 
eidov  ov xe  yieQyuoxtrjv  yvvai  ov  yiloxav  ov> i drjddr  ovxe  XQvyov 
ov  xexxiya.b) 

Jam  de  metaphoris  disseram  a quadrupedum  natura 
sumptis. 

1)  Yerba  sunt  Jacobsii  in  Animadv.  ad  Antb.  Pal.  I 1 p.  882. 

2)  Ad  formicae  Indicae  studium  auri  investigandi  cumulandique 
refert  formicarum  divitias  de  eis  adhibitas  quas  homo  nimis  parcus 
sibi  congesserit  schol.  *.  p.  97  Ziegl. 

3)  Obvium  est  prov.  ap.  Alciphr.  ep.  III  29,  7;  Eust.  ad  Hom. 
p.  751,  13;  Clem.  Alex.  Strom.  I 3,  22;  cf.  Erasm.  I 5,  30. 

4)  Secuti  sunt  Zenob.  I 163;  Diog.  I 311;  Apost.  II  694.  cf.  Eust. 
ad  Hom.  p.  751,  13;  schol.  II.  IX  311. 

5)  Cicadae  garrulitas  denotatur  etiam  ab  Arist.  ap.  Athen.  YI 
p.  238  D et  Julian.  ep.  59  p.  445  I>. ; hirundinem  commemorat  Theoplir. 
char.  YI  (VII)  4. 
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Leaenae  nomen  poetae  transferre  solent  ut  mulierum 
crudelitas  subiiciatur  oculis;1)  similiter  amoris  saevum  du- 
rumque  animum  describit  Theocr.  III  15  fiaqvg  -freog  m._rj  qa 
leaivag  /ua^ov  e&njlats  dqv/utp  te  vtv  ETqetpe  /udxriq2)  et  nauag 
avd&QEmua  Xeaivag  amorem  vocat  Theocr.  XXIII  19.  Talia 
non  omni  vacare  proverbiali  colore  arguunt  etiam  poetae 
Latini:  cf.  Cat.  60,  1 et  64,  154;  Tib.  III,  4,  90;  Ov.  met. 
IX  615;  Yerg.  aen.  IY  866. 

Cum  fele  comparatur  ancilla  quaedam  segnis  nec  satis 
alacris  Theocr.  XY  28  ai  yaleat  fualaxcog  yqrjGdovvi  yta&evdeiv. 
Adnotavit  ad  h.  vers.  Triclin.  Ttaqoi^itddeg  tovto  yrjOi  et 
schol.  r. : toGrreq  ai  yaXal  fj.aXa/tal  ovtco  ymI  gv  eI  /uaXaywj. 
Sensus  igitur  est:  felium  instar  molliter  dormire  vis  h.  e. 
nihil  agere  totamque  te  quieti  dare.3) 

Yis  amatoris  vehemeter  amato  instantis  illustratur 
naturali  animalium  impetu  Theocr.  X 31  a a rav  yvvlgov , 
6 XvYog  rav  aiya  dicozei,  a yeqavog  Ttoqoxqov,  eyto  6*  eni  tIv 
/Liefxavrifxai.4 5)  Quod  dicit  poeta  lupum  sequi  capellam,  eo 
tetigit  sine  dubio  heroicum  quendam  vulgarem,  cuius  inte- 
gram formam  servavit  Piat.  Phaedr.  p.  241  C tog  Ivkol  aqv 
dyarcCoG  tog  Ttaida  cpihovGiv  eqaoTat.  Similiter  vulgare  hoc 
dictum  extulerunt  schol.  II.  I 207  ov  nag  de  6 cptltov  YT\deTai 
tog  hoYog  aqva ; schol.  II.  XXII  263  evtev&ev  rj  7taqoifiia 
cprjGLV  • ovztog  tpiXovGi  Xvyol  rag  aqvag  tog  tpiXeovGi  avx- 
eqaGTatf)  Aristaen.  ep.  II  20  p.  189  tog  yaq  Ivyol  tov g 


1)  Ex  tragicis  quaedam  collegit  Koch.  p.  23. 

2)  H.  1.  laudavit  Eust.  ad  Hom,-  p.  1054,  58,  recepit  Arsen.  II 
548,  imitatus  est  Nic.  Eug.  II  90. 

3)  cf.  Spohn.  lect.  Theocr.  II  p.  33;  Wuestem.  ad  h.  1.  p.  224; 
Fritzsch.  II  p.  43  ed.  mai.  Proverbialem  locutionis  speciem,  laudatus 
quidem  ab  Hiller.  p.  181,  frustra  conatur  tollere  G.  Herm. 

4)  Theocr.  imitati  sunt  Nic.  Eug.  V 220;  Yerg.  ecl.  II  63; 
Calp.  XI  26. 

5)  B Y : KQva  (piXovGL  Ivxot  veov  cos  (fikiovGi  tQaGTou'  numeris  non 
ita  verbis  heroici  restitutis. 
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aqvag  ctyctTttoOLv  ovxco  xa  yvvaia  tco&ovolv  oi  veot.  Unde  voces 
Xvxog  et  ccQTjv  ad  homines  translatae  illa  de  amatore  haec 
de  amato  usurpantur  in  Anth.  Pal.  XI  216  et  XII  250. 
Cognata  locutio  legitur  ap.  Athen.  p.  319  C:  y^tevai  ntqv.ri 
fuehavovQO).  In  eadem  re  versatur  proverbium,  quod  eorum 
stultitiam  deludit  qui  lupum  ovi  custodem  faciunt  seu  lupo 
ovem  credunt.1)  Cum  formidine  autem  quam  subitus  lupi 
conspectus  ovi  solet  iniicere  pavida  puellae  mens  confertur 
Theocr.  XI  22  cpevyeig  d° (oG7t€q  oig  Ttohcov  lv>iov  a&qrioaoa. 
Haec  comparatio  tam  trita  fuit  usu2 3)  ut  non  immerito  pro- 
verbialem eam  dicat  fortasse  quispiam.  Affine  est  quod 
legitur  in  Boiss.  anecd.  I 27  SeSoixaGL  ovvvoLav  oi  dai/uoveg 
cog  Xaycooi  xovg  yivvag. 

Ex  eodem  fonte  proverbium  notissimum  originem  duxit 
quod  significat  ctdvvaxov  quidpiam  et  praeposterum  legitur- 
que  ap.  Arist.  pac.  1076  xtqiv  nev  Ivviog  oiv  vfievtuol})  Sen- 
sum non  longe  disparem  praebet  locutio  proverbialis  ut 
mihi  videtur,  qua  usus  est  Theocr.  IV  11  Ttuoai  yev  Mlfaov 
YMx  xto  Xv%( o a^ivada  Xvaorjv.  Repugnaret  certe  naturae 
legibus  si  agna  rabere  in  lupum  auderet.  Proverbialem  ver- 
sus naturam  haud  pauci  recentiorum  viderunt  cf.  Erasm.  IV 
4,  15;  Ameis.  adnot.  p.  30  sq.;  Rumpf.  observ.  in  id.  IY 
p.  4 — 14;  G-.  Herm.  praef.  Soph.  Schaef.  1810  p.  15;  Ahrens. 
in  Philol.  YII  p.  432;  in  singulis  vero  verbis  explicandis 
et  emendandis  alius  aliud  proposuit.4)  De  rebus  quae  nullo 
modo  fieri  possunt  seu  de  permutato  naturae  ordine  dicitur 
etiam  Theocr.  Y 124—127;  I 132—136  ubi  quod  v.  135 

1)  Herod.  IY  149;  Math.  ev.  X,  16;  Plaut.  Pseud.  I 2,  8;  Ter. 
Eun.  Y 1,  16;  Cic.  Phil.  III  11,  27;  Ov.  art.  am.  II  364. 

2)  Hor.  epod.  XII  25;  Ov.  art.  am.  I 118;  met.  I 505. 

3)  cf.  Bauck.  p.  18. 

4)  Scripturam  exhibui  quam  Aurati  Scaligeri  Eichstadtii  coniec- 
turas  persecutus  Fritzsch.  posuit  in  textu.  De  curis  virorum  docto- 
rum resarciendi  scripturae  detrimenta  vide  Rumpf.  1.  supra  c.; 
Fritzsch.  I p.  141  sq.  ea.  mai. 
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legitur  ucd  ztdg  %vvag  wlatpog  ehjiot  in  proverbio  fuisse  sus- 
picor quoniam  cervi  natura  pertimida  proverbii  fere  locum 
obtinet;  sic  Hom.  II.  I 225  oivoftaqeg  xvvdg  of.ifj.az  eytov 
YuQadlriv  d*  eXatpoiO.1) 

E superstitione  quam  de  lupi  natura  vulgo  veteres 
habebant  locutio  proverbialis  profecta  est  quam  adhibuit 
Theocr.  XIV  22  ov  cpd-eyigfj;  Ivuov  eideg ; 

Haec  verba,  quibus  homo  quidam  malitiosus  puellam 
perpetuo  silentio  per  convivium  assidentem  allocutus  est, 
male  intellexit  Apost.  II  511  Ivxov  eideg  * en  i ztdv  acpvLdiov 
ayavtov  yevofievtov  explicationis  loco  allegans  Ael.  nat.  an. 
IV  15,  neque  melius  schol.  x p.  85  Ziegl.  naqoifita  eni  ztov 
ftXenovzcov  Xvyov  xai  tbyqudvztov ; propius  vero  schol.  rec. : 
naQOifita  de  eozt  zo  Xvviov  eideg  ozi  oi  Xvxov  idovzeg  doxovtnv 
acptovoi  ylvetjdai.  Homines  inopinato  luporum  conspectu 
cum  prior  lupus  hominem  viderit  vocibus  privatos  obmutes- 
cere testantur  Plin.  hist.  nat.  VIII  80;  Donat,  ad  Ter.  ad. 
IV  1,  21;  Serv.  ad  Verg.  ecl.  IX  54;  Solin.  Polyh.2)  II,  35 
Goetz. ; anon.  in  Cram.  anecd.  IV  p.  268;  Geopon.3)  XV 
1,  7 p.  1038  Nicl.  Hanc  superstitionem  pervulgatam  ada- 
giumque inde  ductum  in  animo  habuit  Piat,  de  rep.  p. 
336  D nQoapXe7ctov  avzov  ecpofiovfiziv  xai  fiot  dovuo  et  firi 
ngozeQog  etoQa/XLv  avzov  ?]  exeivog  efie  atptovog  av  yeveodai. 
Memor  Theocritei  usurpavit  proverbium  Verg.  ecl.  IX  53 
,,vox  quoque  Moerim  iam  fugit  ipsa;  lupi  Moerim  videre 
priores.  “ Monendum  autem  est,  ne  respicientes  hanc  buco- 
lici Latini  imitationem  Plinium  aliosque  quos  attuli  scri- 
ptores scriptum  fuisse  suspicemur  a Theocr.  Ivxog  eide  a4}: 


1)  Extrema  recepit  Apost.  II  484  xQitdrrjv  4’  tXuyoio:  ini  tmv  ciyccv 

deiX(xjv. 

2)  Hic  de  Italicis  solum  lupis  cogitandum  esse  inepte  opinatur. 

3)  Ubi  additum  est  perverse:  otpdtlg  df  nooTeyog  6 Xvxog  avrbg 
(ia%Xev€(JT€Qog  yivarat. 

4)  Ita  Schaefer.  Ahrens. 
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omisso  enim  quod  vulgatam  omnes  libri  omnia  testimonia 
uno  tenore  exhibent:  quod  elisio  voculae  ge  h.  1.  non  omni 
caret  offensione1):  certe  proverbium  a poeta  consulto  con- 
vertitur et  accommodatur  ad  puellae  de  qua  dixi  amatorem, 
cui  jivnog  erat  nomen.2 3)  Eandem  ceterum  originem  osten- 
dunt Diogen.  I 241  ei  %al  kvxov  i/uvKjGdrjg:  etcl  xtov  cov  av 
[ivriG&coOLv  eyyvg  TtaqayLvof-dvwv  et  Latinorum  illud  quod 
est  ,, lupus  in  fabula  ;U3)  nam  „silentii  indictio  est  in  hoc 
proverbio^  (Donat.  1.  c.)  et  usurpatur  ,, quotiens  supervenerit 
ille  de  quo  loquimur  et  nobis  sui  praesentia  amputat  facul- 
tatem loquendi. “ (Serv.  1.  c.). 

Proverbialem  habitum  prae  se  fert  Theocr.  Y 37  td’ 
a ydqig  eg  x i Tto&tQrtEL.  dqeipca  %ai  Xvxideig  d-qeipcu  vivvag 
cog  xv  cpaytovxL 4);  qua  locutione  quid  voluerit  poeta  patet: 
significat,  cum  parem  hominem  faciat  luporum  catulis  et 
canibus,  peringratum  eius  animum  naturamque  nullo  studio 
nullo  beneficio  emolliendam  aut  in  melius  commutandam.5) 
Quod  de  lupis  dicit  Theocr.  idem  respexit  Alc.  epist.  III  24 
init.  Imov  eorsia  xqicpeiv.  Videtur  hoc  referendum  esse  ad 
fabulam  quandain  Aesopicam, 6)  cuius  forma  quidem  alia  est 
alio  loco,  summa  sententia  eadem  permanet.  Ad  sensum 
facit  aliquid  Apost.  II  558  6 Xvxog  x^v  xqiya  ov  xi]v  yrto^riv 
akaxxu .7)  Difficilius  res  se  habet  cum  canibus.  ,, Canes 
enulrirea  proverbium  fuisse  ab  Actaeone  depromptum  auctor 

1)  Fritzsch.  II  p 23  ed.  mai. 

2)  Sic  locum  intellexit  schol.  Gen.  b.  — cf.  Erasm.  I 7,  86; 
J.  H.  Yoss.  ad  Yerg.  ecl.  IX  54  (Gymn.  Progr.  Kreuznach  1831  p.  16); 
Wuestem.  p.  206;  Fritzsch.  II  p.  23  ed.  mai. 

3)  Plaut.  stich.  IY  1,  71;  Ter.  ad.  IY,  1,  21;  Cic.  ad  Att.  XIII 
33  p.  216  a. 

4)  Landant  hoc  Stob.  flor.  app.  31,  7;  Arsen.  II  458. 

5)  cf.  Anth.  Pal.  IX  47,  4;  Hor.  epist.  I 10,  24;  Prop.  IY  8,  20; 
Juven.  XIII  239 ; Senec.  de  ir.  II  20. 

6)  cf.  fab.  Aesop.  373-75  Halm;  Anth.  Pal.  IX  47;  Ahrens. 
Philol.  YII  p.  438. 

7)  Sueton.  Yesp.  16:  „vulpes  pilum  mutat  non  mores.“ 
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est  schol.  x p.  41  Ziegl.  Hic  enim  narratur,  cum  Dianae 
lavanti  supervenerit1)  aut  Semelen  contra  Jovis  voluntatem 
petiverit2),  ab  irata  dea  in  cervum  permutatus  vel  cervi 
corio  indutus  a suis  ipsius  canibus  venaticis  esse  dilaceratus. 
In  eo  autem  permulti3)  haesitant,  quod  ut  proverbium  en  i 
zcov  a%aQLOrovvzcov  rolg  evegyercug  positum  esse  et  schol.  x 


exposuit  et  res  ipsa  videtur  demonstrare  ita  canes  illi 
Actaeonis  non  ingrata  mente  sed  inscientes  et  naturali 
furore  excitati  dominum  dilaniaverunt.4)  At  minime  opus 
est  scripturam  libris  traditam  vexare  coniecturis  aut  optimi 
scholiastae  explicationem  plane  reiicere.  Neque  enim  tam 
mala  gratia  hominis  ut  mihi  quidem  videtur  proverbio  quod 
est  yivvag  ZQzepeLv  significatur  quam  periculum  officii  in  eos 
beneficia  conferendi,  qui  facile  mutatis  rebus  ac  tempore 
inimicissimi  in  benefacientem  exstiterint.  Idem  valere  puto 
proverbium  quod  est  ,, viperam  in  sinu  habereu.5)  Adiicio 


ceterum  quod  scriptum  video  in  Stob.  flor.  14,  12:  cogtceq 
^Kzatcov  vnd  zcov  zqeepo^ieviov  vn ’ avvov  yivvcov  ane&avev  omtog 
oi  uolaxeg  zovg  ZQecpovvag  ymtccXvovglv.  Quod  Theocr.  per 
proverbium  brevius,  idem  hic  per  similitudinem  accura- 
tius exposuit. 


1)  schol.  Theocr.;  Ov.  met.  III  174  sqs. 

2)  Pausan.  IX  2,  3. 

8)  cf.  Ahrens.  Philol.  YII  p.  440;  Hiller.  not.  erit.  p.  320. 

4)  Quare  Ahrens.  in  voce  y.vvag  nominativum  generis  fem.  deli- 
tescere opinatus  ultimam  enuntiavit  formavitque  sententiam  ad  Anth. 
Pal.  1.  c.  ubi  capra  a pastore  coacta  luporum  catulos  enutrire  queritur, 
quod  illi  cum  adoluerint  in  ipsam  nutricem  se  convertant.  Meinek. 
p.  234  pro  y.vvag  scribendum  proposuit  Xvy.og  hoc  sensu:  ale  lupi  ca- 
tulos ale  dum  lupi  evaserint  ut  te  dilanient. 

Hiller.  coaneQ  pro  altero  posuit  e coniectura.  Ribbeck. 

Mus.  Rhen.  1862  p.  557  vulgatam  librorum  scripturam  in  hunc  modum 
est  tutatus:  „Ja  furwahr!  ziehe  Dir  nur  junge  Wolfe  heran,  ziehe  sie 
Dir  zu  Hunden  auf;  sie  werden  Dir  ais  Hunde  dienen  damit  sie  Dich 
zuletzt  fressen.“ 

5)  Cic.  de  har.  resp.  24,  50. 
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Sus  veteribus  summae  stoliditatis  et  stultitiae  exemplar 
fuit1)  unde  repentendum  est  prov.  quod  est  vg  h^bpar2) 
a Theocr.  usurpatum  Y 23  vg  nox'  'ASavaiav  eqlv.  ijqlgev. 
Explicationem  ex  schol.  Theocr.  k.  p.  40  Ziegl.  hausit 
Apost.  II  704  etzI  tcov  t olg  kqelvtogl  (pikoveiyiovvTcov.  Recte 
prov.  usurpatur,  ubi  quis  longe  superiorem  provocat  in  cer- 
tamen aut  indoctus  eum  docere  cupit  a quo  ipse  discere  potest.3) 

Similia  quibus  impar  quispiam  cum  superiore  conatus 
certare  ridetur  praebet  Theocr.  Y 29 ; YII  41 ; 4)  vide  Y 136 : 
ov  x^Ef-iixdv  yLa'uov  tcot 1 arjdova  KLGoag  eqIg6ev  ovd’  ErtOTiag 
vLvyivoiGi.5)  cf.  Pind.  01.  II  96  (156). 

In  eum  autem  qui  superiorem  quasi  perverso  naturae 
ordine  vincit  .quadrat  Mosch.  IY  5 r\  q otl  alyea  rcaGyEt 
a7tEiQLva  (paidi/Liog  vidg  ardyog  vtc ’ ovvidavolo , Xecov  cogel- 
WvTtd  vEpQov-,  Proverbialem  locutionis  usum  testatur  Lucian. 
dial.  mort.  YIII  1 xovvo  ekeIvo  to  xrjg  Tcaqoi^ilag  * 6 vspQog 
xov  leovra.  cf.  Erasm.  I 3,  49. 

A bove  depromptum  est  proverbium  quod  legitur 
Theocr.  XIY  43:  alvog  &rjv  HyEral  ng , efta  rcoxa6)  ravqog 


1)  Inserviant  huic  opinioni  Pind.  ol.  VI  90  (152);  Piat.  Lach. 
p.  196  D;  Plaut.  mil.  586  sq. 

2)  Legitur  hoc  Plut.  reipubl.  ger.  IX  p.  205;  Cic.  de  or.  II  57, 233; 
acad.  quaest.  I 4,  18  p.  42 b;  ep.  ad  fam.  IX  8 p.  138 a;  Hieron.  ctr. 
Rufin.  I 17  tom.  II  p.  472  B Yalars.  et  III  33  tom.  II  p.  561  A; 
epist.  46,  1 tom.  I p.  199  B. 

3)  nox ’ 'A&uvafav  libri;  Meineck;  nor  (=  nort  = tiqos)  Fritzsch. 

cum  edd.  quibusd.  antiqu.  quem  mire  adiuvat  quod  invenio  in  Mant. 
prov.  II  777  to  rrjg  naQoi[A.(ug  ‘ vg  nQog  ^A&rjvav  netyWQUGtu. 

4)  Disserui  de  his  1.  p.  22. 

5)  Imitationes  sunt  huius  1.:  Anth.  Pal.  IX  380;  Lucr.  III  6,  7; 
Yerg.  ecl.  YIII,  55. 

6)  Pro  vulg.  xe  s.  xa  s.  xaC  Meinek.  noxa  quod  vocab.  aivw 
aptissimum  esse  docuit  Ahrens.  Philol.  YII  p.  437 ; Wordsw.  . . n 
pipuxtv;  Ahrens.  to  pe(3axei,  nimiam  Apostolio  II  512  tribuens  fidem; 
Fritzsch.  cum  libris,  quibusdam  et  schol.  x.  p.  84  Ziegl.  £'/?«  KevravQog: 
at  „Centauro  vel  maxime  in  silvis  degenti  nullus  hic  esse  locus  vide- 
tur.“  (Mein.  p.  296.) 
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dv'  vlav.  schol. : 7taQ0Lula  eGzlv  E7ti  ctov  f.ir\  avaocqe- 
cpdvzcov  dia  zo  zovg  zavqovg  vfaqg  e7zila/Li(Savof,ievovg  aXzyrczovg 
eivai.  Intellege  taurum,  qui  ubi  stabula  gregemque  reliquit 
et  in  silvam  se  proripuit  baud  facile  revertitur  ad  pristinam 
eonsuetudinem1) ; cui  apte  confertur  puella  quae  ab  amatore 
violata  nondum  rediit,  ex  quo  illum  deseruit  alius  amorem 
persecuta.  Hoc  simplicissimum  est  neque  commode  Koch 
p.  152 3)  meo  quidem  iudicio  rectius  derivari  proverbium 
censuit  a tauris  dzif.iayelaig^)  „iis  scilicet  qui  tum  demum 
cum  coeundi  tempus  adfuerit  cum  vaccis  prata  pascere 
incipiunt:  ante  id  tempus  solitarii  per  nemora  vagantur 
nullo  feminarum  desiderio  tacti.u  (Leutscb.  ad  Apost.  II  512). 

Quae  explicatio  et  ipsa  per  se  affectatione  quadam 
non  est  libera  et  vel  eam  habet  dubitationem,  quod  a tali 
tauro  feminarum  conventus  spernenti  translatio  fit  ad  puellam 
virum  ante  amatum  evitantem. 

Non  ignoro  ceterum  a choro  Soph.  Oed.  R.  476  sqs. 
simili  ratione  percussorem  hominum  societatem  fugientem 
cum  tauro  comparari  per  silvas  ac  nemora  vaganti;  sed 
parum  perspicio,  unde  Koch.  1.  c.  de  proverbio  Theocr. 
cogitasse  poetam  concluserit:  percussorem  enim  ab  oraculo 
tanquam  a tagano  taurum  incitari  Sophocles  indicavit  v.  481 
za  d’  (sc.  /uavzela)  dei  £iovza  7t£Qi7zozdzai. 

A canis  natura  petitum  est  Theocr.  X 11  yalenov  %oquo 
uvva  yevGai.  Adnotavit  schol.:  zcagoi^iia  zovzo  eoziv  stvI 
zwv  yevoa/iiEvcov  scpezov  zivog  dvGaitoGTtdoziog  de  iyovzcov  zijg 
Gvvrj&e/ag  Xeyo/ue^.4)  Est  enim  yogiov  h.  1.  praeseminationis 

1)  cf.  Wuestem.  p.  209  cui  assentitur  Hiller.  p.  175. 

2)  Secutus  Erasm.  I 1,  43;  Leutsch  ad  Apost.  1.  c. 

3)  Theocr.  IX  5 et  XXV  132  tauri  (tTi/uayshu  ii  sunt,  qui  a 
reliquis  segregati  seorsira  pascuntur,  cf.  Fritzscli.  ad  IX  5 I p.  305. 

4)  Greg.  C.  I 376;  Macar.  II  226;  Apost.  II  719;  Diog.  V.  II  51; 
Suid.  ridicule  opinantur  de  iis  dici  prov.,  qui  degustato  semel  flagitio 
ad  maiora  se  convertant,  quoniam  canes  secundarum  illecebras  expertae 
ipsis  partibus  insidiari  soleant,  cf.  schol.  x.  p.  69  Ziegl. 
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involucrum  sive  secundae:  cf.  Aristol.  anim  gen.  II  7 
p.  745  b 35;  hist.  an.  VI  22  p.  577  a 7 ; Galen.  de  sem.  I 7 
tom  IY  p.  538  Kuehn.  Cibus  ille  canibus  est  delicatis- 
simus adeoque  eius  sunt  cupidi,  ut  si  quis  sequi  se  canem 
vult  secundas  naribus  eius  admoveat,  quibus  olfactis  admo- 
ventem ille  quocumque  ibit  subsequetur.1)  Proverbium  legitur 
etiam  Eust.  opusc.  p.  302,  43;  Riceph.  Greg.  in  Boiss. 
anecd.  III  191.  Similiter  Antiph.  Mein.  frgt.  com.  III  160: 
uelevrjGdg  yivcov  GaQVuov  aTcoyeveadai  (pvXdcxeiv  ovketl  dvvair ’ 
av  ayzh]v.  Alteram  proverbii  formam  adiecit  schol.:  yaXe- 
7tov  cpaoi  /ua&ovGa  yivcov  GKmoTQayziv,  hac  usus  est  Lucian. 
adv.  ind.  25  ovdi  yccg  yivcov  drtaig  7tavGaiT'>  av  oxvvoTQayeiv 
f.ia&ovcja.2)  cf.  Alc.  epist.  III  47,  25;  Theod.  Hyrt.  ep.  in 
Manuscr.  Par.  VI  p.  31;  Arsen.  II  643.  Similiter  Hor. 
sat.  II  5,  83  ,, canis  a corio  nunquam  absterrebitur  unctou 
et  nostri  ,,am  kleinen  Riemen  lernt  der  Hund  Leder  fressenV 
Reque  tamen  vocabulo  xoqlov  eadem  vis  est  vindicanda  ac 
Latinorum  corio,  ut  idem  quod  GAUTor^ayelv  significet  yoQcov 
yeveofrai.3)  yoQiov  pro  corio  usurpatum  alias  non  invenitur.4) 
Reque  quemquam  varia  eiusdem  sententiae  elatio  potest 
morari  et  yogiov  secundas  significans  in  locum  Theocr. 
optime  quadrat.  Ut  enim  canis,  qui  cibum  gratissimum 
semel  degustaverit  ore  aut  naribus,  haud  facile  eo  abstinebit, 
ita  homo  agrestis,  ubi  primum  amoris  dulcissimam  vim 
expertus  est,  vix  poterit  retineri  quin  totum  se  det  illius 


1)  cf.  Geopon.  XIX  2,  17. 

2)  Verba  recepit  Greg.  C.  M.  II  126;  Apost.  II  587  addit  otl  to 
e9og  adedor  cl[AtTu(iXr\Tov. 

8)  Hoc  placuit  Wuestem.  p.  156;  Fritzsch.  I p.  323. 

4)  Quod  Fritzsch.  voc.  /oqcqv  iis  adnumerandum  esse  vocabulis 
censet  „quae  Italiotarum  et  Siceliotarum  lingua  communia  habuit  cum 
dialecto  Latina“  id  omne  desiderat  testimonium.  — Ahrens.  qui  de 
dial.  Dor.  p.  390  talia  collegit,  non  notavit  / oqlov . 
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illecebris.  Apte  igitur  hac  vocabuli  significatione1)  dulcedo 
deliciaeque  amoris  repraesentantur;  sin  pro  corio  %oql°v 
accipitur  permolesta  solum  et  valde  inutilis  comparet 
assuetudo. 

In  eum,  qui  rem  periculosam  temere  aggressus  gravi 
damno  afficitur  vel  incidit  in  malum,  unde  aut  effugere 
omnino  non  potest  aut  aegre  eluctatur,  dicitur  Theocr.  XIV 
51  /iivg  cpavrl  Qvcoviye  yevfieda  rciGGag.  Proverbiale  dictum 
facile  agnoscitur  verbo  cpavvi  quod  additum  est.  Vulgata 
proverbii  forma  erat  jrvg  tv yeverai 2)  sive  aon  /livq 
TCivcryg  yeverai ,-3 4)  invg  ev  rciGGrj  commemorat  Eust.  ad  Hom. 
p.  1828,  17;  alii  proverbium  a Mure  derivabant,  qui  pugil' 
Tarentinus  ex  certamine  Olympiaco  victor  quidem  disces- 
sisset male  tamen  adversariorum  pugnis  mulcatus,  et  in 
hunc  modum  efferebant:  Mvg  niGGr\g  yeverai*)  sive  ooa  Mvg 
ev  IIIggtj.5)  — Adhibuerunt  praeterea  prov.  Demosth.  p.  1215, 
10  et  Liban.  ep.  192.  Per  similitudinem  eundem  sensum 
assecutus  est  Nic.  Eug.  IV  410  aliG%erai  yaQ  rotg  eqcorog 
dixrvoig  cog  jiivg  rrqog  vyqag  e^iTteGiov  7tiGGr\g  yvrqav.  Finiti- 
mum est  prov.  illud  Homericum  qe%&ev  de  re  vryitiog  eyvto .6) 
Neque  enim  mus  pice  gustata  nec  pugil  ille  certamine  ten- 
tato  iterum  temere  agunt  experientia  malorum  cauti.  For- 
mam yevue&a  quae  exstat  in  libris  Theocr.  pro  perfecto 
abrepta  reduplicatione  pronuntiato  accepit  Mein.  p.  296; 


1)  Erasm.  II  4,  22  in  voc.  /oqiov  intestina  intellexit;  Hiller. 
p.  147  ,,Gekrose“.  At  xoqiov  si  intestina  significet  aut  edulia  quaedam 
ex  intestinis  cum  meile  et  lacte  parata  pluralem  numerum  flagitare 
docuit  Fritzsch.  ad  Arist.  Thesm.  p.  594.  cf.  Theocr.  IX  19;  schol.  ad  h.  1. 

2)  Hesych.  Arsen.  II  343;  ytvr)  pro  yeverai,  exhibet  Macar  II  189. 

3)  Diogen.  I 206;  Macar.  II  147;  Becker.  anecd.  I 208,  6;  Suid. 

4)  Diogen.  V.  II  11. 

5)  Zenob.  I 139;  Hesych.  v.  fivg  m'rrrjg  y.;  Suid.  v.  offa  Mvg  tv 
ntffffrj;  schol.  Theocr.  N. 

* 6)  II.  XVII  32;  XX  198;  cf.  Hes.  op.  218  et  89;  Piat.  symp. 
p.  222  B;  Alciphr.  ep.  III  24;  Liv.  XXII  39  m.;  Koch.  p.  56. 
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similius  veri  Fritzsch.  II  p.  275  ed.  mai.  ad  XXX  16 
yevf.ie&a  contractum  esse  ex  yevo/ue$a  censuit;  sic  XXX  16 
yev^ievoi  et  v.  32  Sev^ievov. 

Simili  ratione  homo  quidam  in  infortunio  gravi  ac 
permolesto  versatus  vocatur  ovog  ev  qcc/livoj1)  a Theocr.  XXI 
36.  Affine  notavit  Diogen.  I 291  ovdg  ev  f.iellaoaig:  exci 

xcov  ev  XiXKOig  7Z£QLTt£G6vVCOV. 

Yenio  ad  metaphoras  e plantarum  quarundam  natura 
exortas. 

Id  primum  licet  obiter  commemorare  herbarum  arbo- 
rumque succi  plenorum  colorem  viridem  transferri  solere 
ad  hominum  iuventutem  membris  prae  vigentem  velut 
Theocr.  XIY  70  noielv  xi  Sei  ag  yovv  ylcoQov;  XXYII  67 
yXioqoiGiv  laiv6f.ievoi  /LiekeeGGiv.2)  cf.  Erasm.  IV  4,  21. 

Ficulni  ligni  fragilitas  inutilitasque  vulgari  meta- 
phorae locum  fecit  quae  exstat  Theocr.  X 46:  gvvuvoi  avSqeg. 
Eandem  adhibuerunt  Arist.  plut.  945:  eav  Se  ovCvyov  la(ico 
xiva  wxi  ovxivov;  Antiph.  ap.  Athen.  III  p.  98  F [i exc 
ooepiGicov  vrj  /lia  lercrcov  aGixcov  gvxlvcov ; Hor.  sat.  t 8,  1: 
„oIim  truncus  eram  ficulnus  inutile  lignumV  Usitatissimum 
huc  pertinet  prov.  quod  est  GVKiviq  emyiovQia .3)  Addo 
Lucian.  adv.  ind.  6 gvkivyiv  xtjv  yvio^riv.  Similia  congessit 
Macar.  II  210  et  212. 

Eodem  sensu  caprifico  utitur  Theocr.  XY  50  xayta 
Ttaiyvia,  Ttavxeg  eqivoi 4)  cuius  loci  et  sententiam  et  scriptu- 


1)  Sic  cum  Boisson.  maxima  pars  criticorum.  Ahrens.  adiutus 
a Wordsworth.  iusto  autem  longius  regressus  a litterarum  vestigiis 
scripsit  udwv  lv  ^QVfZ(f);  cf.  App.  prov.  I 443  ou<f  oggov  ur\dovsg  vnvol. 

2)  Plura  hoc  genus  praebet  Fritzsch.  ad  XIY  70  II  p.  30  cf. 
Valcken.  ep.  ad  Roever.  p.  24;  Toup.  cur.  post,  in  Theocr.  p.  26. 

3)  Stratt.  ap.  Athen.  XII  p.  551  C;  Liban.  ep.  50.  229.  613.  1067; 
Eustath.  ad  Hom.  p.  1572,  60  et  1964,  1.  cf.  Arist.  Lys.  110  ubi  schol. 

4)  Hoc  edidit  Fritzsch. 
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ram  mire  adiuvat  frustra  quidem  a criticis  vexatas1)  Soph. 
frgt.  183  7TCE7ZL0V  EQivdg  aygetog  cov  de  quo  v.  Koch.  p.  77. 

Ad  trychni  s.  strychni  naturam  spectat  Theocr.  X 38 
a cpcova  de  XQvyvog.  In  quo  loco  quid  sit  intellegendum  ad 
liquidum  perducit  Phot.  v.  xqvyvov:.  7xa^d  xr\v  TzaQoi^iLav  xrp 
a7xaltoxeQog  xqv%voQ  rjv  Txaqqjdtdv  6 uco/ur/iog  epriGiv  ,rjdrj  yaq 
eifii  /uovGrMozeQog  TQvyvov  . Vocis  igitur  mollitiem  ac  tenui-' 
tatem2)  vulgarem  secutus  usum  significat  Theocr.,  quae 
metaphora  ex  insigni  quadam  mollitudine  ac  suavitate  vide- 
tur profecta  esse,  quam  fructui3)  plantae  aut  sapori4)  veteres 
tribuerint.  Neque  vero  cuiquam  probatur  Pritzschii  expli- 
catio quae  est:  „vox  tua  lymphat  animum  tanquam  trych- 
nus;u  vetamur  enim  proverbio  a Phot.  servato  ad  vim  et 
efiectum  usus  plantae  revocare  Theocriteum.5) 

In  eum,  qui  res  valde  impares  componit  inter  se,  con- 
venit Theocr.  V 92  alti  ov  Gv^ifihqti  IgxI  uvvoGfiaxog  oid' 
ave^icova  xtqog  $dda.  Illae  enim  plantae,  quamquam  flores 
non  dissimiles  sunt  rosae,  tamen  cum  nullam  habeant  odoris 
suavitatem,  cum  hac  non  possunt  comparari.  Talia  in  pro- 
verbii consuetudine  fuisse  indicant  Diog.  I 304;  Grfeg. 
C.  L.  II  86  qodov  ave^uovrj  GvyxQLveig:  87x1  xtov  xa  avo^ioLa 
Gv^pallovxcov.  cf.  Erasm.  IV  4,  18  et  II  6,  41.  Similia 
leguntur  Theocr.  V 94;  Hen.  ap.  Mein.  frgt.  com.  III  562; 
Aristaen.  II  21  p.  193;  Verg.  ecl.  I 25;  V 16. 


1)  cf.  Mein.  p.  30B;  Fritzsch.  II  p.  46. 

2)  schol. : rj  (pwvrj  Oov  fxakayr]  toixvia  TQvyvq). 

3)  cf.  Ameis.  adnot.  p.  65. 

4)  cf.  Wuestem.  p.  161. 

5)  Testibus  Theophr.  hist.  piant.  VII  15,  4 et  IX  11,  5;  Dioscor. 
mat.  med.  IV  71;  Plin.  hist.  nat.  XXI  177  species  quaedam  plantae 
modice  sumpta  cum  vino  somnum  facit  eumque  dulcissimum  visioni- 
busque non  iniucundis  emollitum;  sin  modus  exceditur,  insaniam:  unde 
fluxit  proverbium  quod  affertur  ab  Arsen.  II  648:  gtqv/vov  tmvEv ; 
avii  tov : iA(tvLO)dr\g  tyivero. 
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Scilla  vulgari  specie  adhibetur  Theocr.  V 121  G/Jllag 
icov  rQcciag  cuco  Ga^iacog  avcl/M  tlXXelv.  Admonetur  hoc 
dicto  homo  acerbus  et  iratus,  ut  bilem  sibi  expellat,  ipsum- 
que  loquendi  genus  suadet,  ut  vulgare  aliquid  resp.exisse 
poetam  suspicemur.1)  Cogitandum  est  de  magica  scillae 
vi;2)  indicant  hoc  verba  quae  sunt  rqalag  areo  occ/uarog  h.  e. 
ex  sepulcro  mulieris  cuiusdam,  in  illa  regione  notissimae, 
cui  r^ata  erat  nomen:3)  quoniam  herbae  e sepulcris  quae- 
sitae magicae  arti  optime  conveniunt.4)  Scillam  ante  limen 
ianuae  suspensam  mala  medicamenta  avertere  rerum  natu- 
ralium scriptores5)  tradunt;  etiam  id  magicae  vi  tribuo, 
quod  lupus  narratur  procul  recedere  a grege,  si  duci  eius 
scilla  circumdatur;6)  veritus  enim,  ne  ex  scillae  contactu 
spasmo  vexetur,  immobilis  stat  rabiemque  solet  sedare.7) 
Adscribo  Artemid.  onirocr.  III,  50  aya&ri  d'av  Ecrj  (sc.  r\ 
G/llXa)  7taGL  Toilg  ev  cp^oveidi  yiai  hj7trj  ovGi.  YM&ccQGLog  yaq 
elvat  vevo^iiGiai,  et  Lucian.  alex.  47  yia&aiQov  (sc.  zo  (UfiXiov) 
cog  ahri&cdg  zag  yrco/uag  ovy  vtco  6 adi  ytal  gyJXXjj  Yal  zalg 
zoiavzaig  cplvaglaig  ctlXa  loyo)  oq&oj  xal  aXrjdeia.  Expellitur 
igitur  scilla  pro  salubri  ac  piaculari  adhibita  medicamento 
maeror  tristitia  mens  omnino  perversa.  Hinc  intellegenda 
sunt,  quae  pastor  Theocr.  usum  plantae  vulgi  sermone  tri- 
tum respiciens  socio  mordaci  et  acerbo  suadet:  „scillam  evelle 


1)  Affine  protulit  Arist.  vesp.  1489  nTd-  kkUfioQov  h.  e.  „insanus 
es  veratro  tibi  opus  est“  ut  Bauck.  p.  88  recte  intellexit. 

2)  cf.  Fritzsch.  p.  107  ed.  min. 

3)  cf.  Mein.  p.  238. 

4)  cf.  Tib.  I 5,  53;  Hor.  epod.  V 17. 

5)  Dioscor.  mat.  med.  II  202;  Plin.  hist.  nat.  XX  97.  cf. 
Calp.  V 79. 

6)  Geopon.  XVIII  17,  8. 

7)  Geop.  XV  1,  7 ubi  Nicias. 
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ex  Anus  sepulcro  u nimirum  ut  iracundiam  immodicam  et 
acerbitatem  eiicias  e mente.1) 

Eodem  fere  consilio  quo  scilla  hic  cyclaminus  comme- 
moramur Y 123  evdcov  tov  ytvyiXdfAivov  dqvooe  vvv  eg  tov 
'Ldlevra.  Huic  plantae  similis  vis  ac  scillae  tribuitur  a 
Dioscor.  II  193;  Plin.  hist.  nat.  XXV  114. 

Metaphorae  proverbiales  a rebus  inanimis  sumptae  hae 
fere  occurrebant: 

Theocr.  XXI  36  homo  piscator,  qui  semper  sollicitatus 
domesticis  curis  et  cogitationibus  quietem  somnumque 
capere  non  potest,  vocatur  Ivyviov  ev  tcqvt&velo).  Metaphora 
deprompta  a lucernis,  quae  in  Graecorum  prytaneis  Vestae 
sacris  perpetuo  alebantur  oleo  neque  unquam  poterant  extin- 
gui,2)  proverbiorum  numero  dst  vindicanda:  quod  loci  ratio 
satis  ostendit.3) 

Cum  ferro  scopulis  lapidibusque  comparantur  meta- 
phora vulgari4)  homines  duri  ac  pertinaces  Theocr.  X 7 
-TteTQccg  d7t6no/Li/Li  ccTeQcc/uvto ; XXIII  20  Xaive  7cai;  XXIX  24 
/.rj/Lie  f.ial$axdv  et;  enorme  oidccqlco;  Mosch.  IV  44  7Z£Tqv\g  oy 
eycov  voov  rji  oidriQOv;  Theocr.  III  38  yiccl  xe  [jl  Yocog  /zoTidoi 
enei  ovx  dda^iarviva  sgtlv.  Subiungere  huic  loco  licet 
Theocr.  II  33  tv  6*  °L^QTe^u  xai  tov  ev  '.Aida  vuvijocug  x 
adcc/navTa  yiai  ei'  tl  neq  docpaheg  «AZo.  In  utroque  loco  in- 
tellege ferrum  mythicum  invicta  exornatum  duritate,  ex  quo 
cum  firmissimum  quidque  Vulcanum  elaborasse  poetae  ab 
Hesiodi  aetate  auctores  sunt,  tum  omnia,  quae  in  Orco 


1)  Missas  facio  scholiastaruin  ineptias;  neqne  quemquam  consen- 
tientem habebunt  qui  purgantem  scillae  effectum  intellegendum  puta- 
verint. Risum  concitat  Ameis  adn.  p.  35:  „evellas  e sepulcro  anus 
alicuj.  scillas  quibus  lacrimas  mihi  excitem  ut  hunc  homuncionem 
miseratione  dignum  deplorem. “ 

2)  Pausan.  V 115,  9. 

3)  cf.  Wuestem.  p.  300;  Fritzsch.  p.  218  ed.  min.;  — Casaubon. 
animadv.  ad  Athen.  XV  19  ; hunc  tamen  vera  locutionis  sententia  fugit. 

4)  cf.  Koch.  p.  26. 


37 


starent  immobilia  et  rigida,  fuisse  confecta  veteres  cogita- 
tione sibi  finxerunt.1)  Hinc  poQta  adaaavxa  vocat  xov  ev 
aAcda  b.  e.  adamantinas  Orci  fores2)  aut  fores  quae  scelera- 
torum hominum  sedes  apud  inferos  claudebant.3)  cf.  Schau- 
mann  observ.  in  Theocr.  p.  14  (Giess.  1820).  , Adamanta 

movere*  eodem  sensu  nec  sine  proverbii  specie  dicunt  Ov. 
art.  am.  I 659  et  Mart.  YII  100,  7. 

Lapis  Lydius  qui  dicebatur  cum  vim  haberet  et  facul- 
tatem auri  argenti  aeris  quantum  inesset  cuivis  metallo  in- 
dicandi,4) unde  etiam  fiaaavog,5 6)  Xl&og  ahqdLvogf)  , index* 
vocabatur,  frequenter  usurpatus  est  a scriptoribus,  ut  argen- 
tarii studium  indice  aurum  examinantis  cum  opera  multo 
difficiliore  veros  hominum  mores  et  ingenium  investigandi 
et  agnoscendi  conferretur.7)  Atque  etiam  proverbio  incre- 
bruit locutio  quae  est  Avdta  XiSog  ap.  Macar.  II  186:  hxl 
xtov  ai/Loificog  iigexaCovzcov  ual  diaxpcvovxcov  xa  rtQayf.iaxa.  Re- 
spexit8) hoc  Theocr.  XII  36  Avdlrj  laov  tyuv  rcixqrj  oxo^ia 
yqvGov  OTXOi jj  TcevfXovxaL  f.ir\  cpavXog 9)  exr^xv^iov  aqyvQa^ioi^OL 
h.  e.  os  quo  explorentur  oscula  aeque  habere  idoneum  ac 
lapidem  Lydium  argentarii. 

Imagine  aceti  homo  valde  iracundus  notatur  a 
Theocr.  XV  148  ycor^Q  otgog  arear.  Comparanda  sunt  Arist. 


1)  Plurima  contulit  Yoss.  Anmerk.  u.  Bandgl.  p.  164;  cf.  Yoss. 
not.  in  Theocr.  p.  11. 

2)  Prop.  Y 11,  4. 

3)  Yerg.  aen.  YI  552;  Ov.  met.  IY  458. 

4)  cf.  Theophr.  lap.  4;  Plin.  hist.  n.  XXXIII  126;  Cramei. 
anecd.  III  p.  158  et  223;  schol.  Theocr.  XII  36  p.  78  Ziegl. 

5)  Theogn.  449  et  417 ; Piat.  Gorg.  p.  486  D ; Clem.  Alex.  Strom.  I 
9,  44;  Becker.  anecd.  I p.  225,  19. 

6)  Athen.  Y p.  205  F. 

7)  cf.  Theogn.  119;  Bacch.  in  Stob.  flor.  XI,  7;  Eur.  Med.  513; 
Maxim.  Tyr.  diss.  XX  3 p.  383  Reisk.;  Const.  Man.  YIII  24;  Eust. 
op.  p.  83,  60  et  119,  70. 

8)  cf.  Erasm.  I 5,  87. 

9)  fxrj  (favXog  vulg.;  TQfpovrtg  coniec.  Buechel. 
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vesp.  1082  d-v/nov  o^lvrjv  TtETttoyoxEg  et  Plaut.  Bacch.  III  3,  1 : 
,,nunc  experiar  sitne  aceto  tibi  cor  acre  in  pectore.44 

Mellis  dulcedine  res  quaevis  periucunda  maximeque 
cantus  suavitas  vulgo  solet  repraesentari:  Theocr.  VIII  83 
kqeggov  fiElnopiivco  xev  axovefiev  ?}  fiElt  Ielxslv;1)  XX  26  eu 

GTOfiaUOV  de  £QQE£  flOi  cpcova  ylvX£QCOT£Qa  rj  fiili  y.rjocd; 

Moscb.  I 9 cog  fir-h  cpcova ; Theocr.  III  54  cog  fiElt  tql  ylvnv 
zovro  xava  pQoydoco  yEvoiro.2) 

Metaphoram  salis  ut  rei  minutissimae  secutus  Homerum 
(Od.  XVII  455)  adhibuit  Theocr.  XXVII  61  cprjg  \iol  Ttavra 
do/LiEv  • xaya  d°  vgteqov  ovd ’ ala  dolrjg  h.  e.  ne  hilum  qui- 
dem. Hinc  vilissimus  servus  dicitur  proverbialiter  dlcovrj- 
xov  dvdqaTcodov 3)  legiturque  in  oraculo  a Zenob.  I 68 
servato  ov cf  ala  drjQEvGEig.  Pari  consilio  utitur  aerugine 
Theocr.  XVI  17  et  de  re  tenui  vocem  roris  usurpat  IV  16: 
firj  7tQtoxag  GiTitEiai  coGtceq  6 xexxl^;  cicadae  enim  rore  pasci 
vulgo  credebantur.4 5 6 7 8 9 10) 

Ingens  rerum  multitudo  lenissima  translatione  ac  pro- 
verbiali vocatur  GcoQog  Theocr.  epigr.  XVII  7 gcoqov  yag 
EiyE  Qrjf.id.uov  cf.  Arist.  plut.  269  sq.  Similia  Diogen.  I 182 
ubi  v.  not.;  Koch.  p.  64.  Latini  eodem  sensu  , saltus45) 
,mons46)  ,conciliabulum47)  , hospitium48)  ,thensaurus4  9)  , Ilias.410) 


1)  Hoc  imitati  sunt  Nic.  Eug.  II  106  et  Calp.  IV  150;  simillime 
Plaut.  Cas.  II  8,  21:  ,quia  te  tango  mei  mihi  videor  linguerel 

2)  cf.  Hom.  II.  I 249 ; Antiph.  ap.  Mein.  frgt.  com.  III  68,  3 ; 
Liban.  ep.  1286;  Theod.  Hyrt.  ep.  in  Manuscr.  Par.  V p.  787;  Hor. 
sat.  II  6,  32;  Tib.  I 7,  54. 

3)  Zen.  I 34;  Diog.  I 196:  to  svreles,  r o tiqos  alas  (uvrjx^ev. 

4)  cf.  Hes.  scut.  395;  Anacr.  32,  1;  Aelian  I 20;  Greg.  Naz. 
ep.  13  p.  776  D Mor. ; Verg.  ecl.  V 77. 

5)  Plaut.  Men.  990. 

6)  Plaut.  most.  II  1,5;  mere.  III 4,  32;  epid.  1 1, 18;  Ter.  Phorm.  68. 

7)  Plaut.  trin.  314. 

8)  trin.  553. 

9)  Plaut.  mere.  641. 

10)  mil.  743. 
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Cestus  Veneris  de  re  venusta  libidinumque  illecebris 
repleta  saepenumero  usurpatur  velut  in  Anth.  Pal.  V 121 
kegtov  cpcovevGa  /LiaywreQa ; Eust.  Macr.  p.  174,  16  eidcolov 
Jiog  olov  ysarog  ^(fQodlxrig;  Himer.  orat.  VII  8 p.  524 
Wernsd. : xeovog  axEyytog  x rjg  ^(pQodhrjg  ia  Gvfuravua.1)  Sic 
ipsam  Venerem  Adonin  conquestam  subita  morte  abreptum 
praedicantem  de  se  facit  Bion.  I 60  ooi  d'  a[j.a  yeavog  olcole 
h.  e.  omnis  mea  venustas.  Vim  amatoriam  cesti  paucis 
descripsit  Hom.  II.  XIV  214;  cf.  Mart.  VI  13;  Claud. 
epith.  124. 

Per  ignem  incedere  ii  dicuntur,  qui  summa  celeritate 
aliquid  perficere  deproperant;  incitantur  enim,  qui  per  ignem 
incedunt  ardore  flammae,  quae  tardiores  adurit,  celeritate 
redditur  inoxia:  Diogn.  I 239  iv  7tvql  fteftr\yccg  V.  B. : ini 
xccyovg.2)  Haec  explicatio  probata  quidem  Erasmo  IV  6, 
32 ; Ameis.  adn.  p.  34  optime  Theocrito  convenit,  qui 
simili  dicto  proverbiali  utitur  V 31:  /urj  GnEvd*  • ov  yccg  xoi 
nvql  ^aXjtEai  quod  ad  prov.  modo  commemoratum  recte 
refert  schol.  — Ex  parte  aliqua  huc  pertinent  Alciphr.  II 
2,  46  Efie  di  ovdiv  ^ccItcel  tl  do§a  et  Aristaen.  I 24  p.  110 
ifii  yaQ  ovdiv  &cc^ttel  uigdog. 

Quod  in  summo  periculo  est,  id  tamquam  in  acie 
cultri  tonsorii  versatur,  quia  non  diu  quidquam  suo  pondere 
ibi  se  tenet  sed  „in  alterutram  partem  iam  iamque  decidat 


1)  Eust.  M.  p.  256,  26;  Alc.  ep.  I 38,  40;  Aristaen.  I 1 p.  6; 
Himer.  orat.  XX  7 p.  728;  Mart.  XIV  206  et  207. 

2)  Altera  explicatio  eaque  ineptissima  est  ini  cdayiarov  pro  qua 
Emper.  ad  Apost.  II  405  proposuit  ini  iniorov  qua  coniectura  quid 
voluerit  non  video.  Fortasse  latet  iayarov  nimirum  j avdvvov:  saepe- 
numero enim  dg  ro  iayarov  iXdx.lv  s.  iv  ia y urco  dvai  ii  dicuntur,  qui 
in  summo  discrimine  versantur  — cf.  Soph.  Oed.  C.  217;  Demosth. 
p.  346,  2;  Lucian.  Jov.  trag.  3 — locisque  permultis  talis  explicatio 
aptissima  est:  cf.  Hom.  II.  X 246;  Arist.  lys.  133;  Hor.  c.  II  1,  8; 
Koch.  p.  31. 
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necesse  est.ui)  Haec  metaphora,  per  omnia  antiquitatis 
tempora  tritissima,  a Theocr.  usurpata  est  XXII  6 ccv&qoj- 
ncov  . . . eni  S,vqov  r\dr\  eovrcov.1 2 3)  Idem  nisi  fallor  vult 
Pind.  frgt.  254  Ini  fenrtjj  devdg eq)  fiaiveiv. 

Eadem  sententia  inest  locutioni  quae  est  ex  vQLydg  L 
XQ^iarat  v.  Zenob.  I 69  ini  tlov  Gcpodqa  xivdvv£v6vvojv.d ) 

De  pilo  enim  pendere  videtur  res,  quae  in  summum  discrimen 
addacta  est,  aut  homo,  qui  in  praecipiti  versatur,  quoniam 
pilus  si  rumpitur  ad  exitium  necessarium  suspensos  vocat.4) 

Xeque  igitur  recte  iudicavit  Erasm.  19,  72  ab  historia 
illa  Dionysii  tyranni5 6)  petitum  esse  prov.:  non  periculum 
sed  res  ipsa  quae  periclitatur  pilo  suspensa  esse  dicitur. 

Ut  huic  proverbio  pili  infirmitas  fecit  locum  ita  spectat 
ad  tenuitatem  Theocr.  XIV  9 laoco  de  /navelg  noxa,  &qi^ 
ava  /Lieooov.  ad  qu.  1.  schol.  oliyov  de  egtl  to  /ueva^v  tov 
/.iri  narra  qe  ^av^vai.  Proverbiale  hoc  dictum  agnoverunt 
schol.  r;  Arsen.  II  458;  Erasm.  IV  10,  71;  usurpavit  Eust. 
op.  p.  232,  60  et  292,  48.  Affine  est  Latinorum  ,,ne  pilo 
quidem  minusu6)  nostrorumque  hominum  quod  est  „nicht 
um  ein  Haar  breitL 

II.  Metaphorae  a gentium  hominumque  singulorum 
natura  et  indole  depromptae. 

Primum  e gentis  moribus  profectum  est  quod  de 
Aegyptiorum  animo  doloso  omnibus  .temporibus  valde  infami 


1)  Ita  KocIl.  p.  81. 

2)  cf.  Mac.  II  166;  Diog.  Y.  II  28;  Mant.  pr.  II  753. 

3)  cf.  Greg.  C.  I 362;  Diog.  1 238. 

4)  cf.  Antii.  P.  Y 230,  7 ; Plut.  apophth.  YI  p.  874;  Aristaen.  II 1 
p.  126;  Theod.  Mag.  ap.  Boiss.  anecd.  II  227;  schol.  II.  X 173;  Eth. 

Magn.  p.  362,  24;  Enn.  ann.  157  Muell. ; Ov.  ex  Pont.  IY  3,  35. 

5)  cf.  Pers.  sat.  III  40;  certe  meminit  historiae  Theod.  Hyrt.  > 

ep.  in  Manuscr.  Par.  YI  p.  10:  imiq  xeqtdrjg  tjQrrj/LUvog  6 xivdwog. 

6)  cf.  Cic.  ad  Quint.  fr.  II  16  fin. 


41 


legitur  Theocr.  XY  47  ovdelg  uaviOEQydg  dalExcai  xov  lovra 
TtccQtQTvcov  alyv7txiGxL.  cf.  Bauck.  p.  40;  Koch.  p.  37. 

Thessalorum  perfidia  deluditur  a Theocr.  XIY  31 
QsGGahxov  xl  fieliG^ia,  ‘mxmxI  cpQzveg.  Quam  male  illi 
axidierint  in  Graecia,  ostendit  Demosth.  01.  I 22  xa  xcov 
QsixaXcdv.  ravra  yao  are  cora  /liev  r^v  dr^rcov  cpvGEi  ymI  ael 
Ttaoiv  av&qcoTtoig.  cf.  Arist.  plut.  521:  unde  prov.  est  enatum, 
quo  usus  est  Eur.  Phoen.  1408  to  QevTaldv  GocpiG/Lia.1) 

De  celebri  Lacedaemoniorum  breviloquentia , quam 
laudavit  Piat.  Prot.  p.  343  B,  dictum  videturTheocr.  XVIII 47 : 
yQau/iiara  6:ev  cplouT)  yeyqaipecaL,  cog  rtaquov  xig  avvel^y, 
z/ojqigxl 2)..  ,ge(3ov  f-i\  cElevag  cpvxov  ei/ui.1  Enim  vero  vix 
potuit  fieri,  ut  brevius  inscriberetur  titulus. 

Zvqa  vocatur  ^puella  quaedam  ob  corporis  sole  perusti 
colorem  a Theocr.  X 27.  Ita  voc.  Syriis  obvium  Yerg. 
Georg.  II  88  pro  nigris  esse  accipiendum  docuit  Serv.  ad  h.  1. 

Accedunt  metaphorae  ea  denotantes,  quae  in  regione 
aliqua  aut  gignuntur  aut  procreantur. 

Panis  Doricus  commemoratur . a Theocr.  XXIY  137 ; 
in  quo  insignis  crassitudo  intelligenda  cum  schol.  Apoll. 
Rhod.  I 1077. 

Syria  unguenta  laudantur  Theocr.  XY  114  et  Bion.  I 77. 

Vellera  Milesia  et  Samia  a Theocr.  XY  125  TcoQcpvqeot 
xe  xaTtryiEg  avw,  f. laXaxcoxEQOL  vtcvov.  a MlXiqxog  eqe7  %co  xav 
Ea^uav  ymt a ftoG/.tov  h.  e.  praestantiam  testabuntur  Milesii 
et  Samii  quippe  qui  illa  paraverint.3) 

Pario  marmore  dentium  nitor  respraesentatur  Theocr. 
VI  37:  cf.  Hor.  c.  I 19,  5;  Ov.  amor.  I 7,  52. 


1)  cf.  Koch.  p.  35. 

2)  Ahrens.  vulg.  permutavit  in  Swqols  tl;  M.  Haupt.  commen- 
davit (dqigte  -sequente  Meinekio.  At  librorum  scriptura  non  eget 
emendatione:  cf.  Fritzsch.  II  p.  99;  Hiller.  p.  212. 

3)  Ita  schol.  k.  p.  91  Ziegl.  v.  126  interpretatur:  tu  Mtlr\avu 
y.ui  Zupau  €Qia.  cf.  Heins.  lect.  Theocr.  p.  368. 
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Thessalorum  equorum  excellentia  laude  effertur  Theocr. 
XVIII  30:  v.  App.  prov.  I 422  \7z7zEig  ev  OevTalia  xat 
QqaytT] ; not.  ad  Macar.  II  199;  oraculum  quod  servavit 
Strab.  XI,  13  p.  449. 

Postremo  de  iis  metaphoris  disseram,  quas  hominum 
singulorum  mores  protulerunt  in  lucem. 

Croesi  divitias  in  proverbii  consuetudinem  venisse 
testatur  Theocr.  X 33  al&e  /liol  rjg  oGGa  Kqolgov  noya  cpavvi 
rteuaG&cn  h.  e.  ei&e  ra  Kqolgov  (schol.  ad 

h.  1.);  VIII  53  ftij  /liol  Kqolgolo1)  xakavxa  eY^  l'%eiv.  cf.  Diog. 
I 316  Grreg.  C.  L.  II  87;  Lucian.  tim.  23;  Julian.  ep.  40 
p.  419  D;  Liban.  ep.  1041;  Ach.  Tat.  p.  165,  31  Herch.; 
Eust.  op.  p.  295,  1;  Man.  Pal.  ap.  Boiss.  anecd.  II  p.  299; 
Juven.  XIV  328;  Ov.  ex  Pont.  IV  3,  37;  trist.  III  7,  42; 
Prop.  IV  5,  17. 

Cum  Tityo  non  sine  specie  vulgari  confertur  homo 
rusticus  ob  ingentem  corporis  proceritatem  Theocr.  XXII  94 
TltvcT)  ivccXlyytLog  ccv^q.  cf.  Anth.  Pal.  XI  107  xeircu  d * rj 
Tlzvco  e valtyxtog.  Illum  enim  fabulosum  terrae  filium  humi 
prostratum  novem  iugera  occupasse  auctor  est  Hom.  Od.  XI 
577.  cf.  Ov.  met.  IV  457;  Stat.  Theb.  VI  753. 

Veneficio  herbarum  que  magicarum  scientia  tam  in- 
fames erant  mulieres  quaedam,  ut  hominibus  earum  feminae 
arte  illa  imbutae  proverbialiter  significarentur:  Suid.  v. 
Klqm]\  %ag  di  TtcuicalajGctg  yvvalxag  KiQAag  qjauiv.  Huius 
ars  qualis  fuerit  enarravit  Hom.  Od.  X 230  sqs. : unde  ho- 
mines bestiarum  ratione  elingues  hebetesque  Circes  veneno 
compressi  esse  dicuntur  a Theocr.  IX  35  ovg  yccQ  oqevvvl 
ya&evGcu  (sc.  ccl  ^ iolgcu ) xtog  d*  ovtl  7coxto  dahr{G(XTO  KiQy.cc.2) 
Passim  comparent  Circes  cpccQ/nco ia,  pocula,  gramen,  fraudes, 


1)  vulg.  /Qvaeuc. 

2)  v.  Eust.  ad  Hom.  p.  10,  18  et  1656,  54;  op.  p.  338,  70. 
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carmina  blanda,  verber  magicum.1)  Filia  erat  teste  Hes. 
theog.  956  Solis,  soror  Aeetae  regis  Colchici;  hic  ex 
Idyia  progenuit  Medeam.  Quae  de  hac  muliere  venefica 
feruntur,  praeterire  silentio  licet.2)  A Pind.  pyth.  IV  233 
appellatur  rcohvpccQfiiaxog;  ipsam  veneficii  scientia  gloriantem 
facit  Eur.  Med.  386  sqs.  cf.  schol.  Arist.  nub.  749.  Medeae 
malas  herbas  notaverunt  Tib.  I 2,  51  et  Ov.  art.  am.  II  101; 
venena  Hor.  epod.  Y 62  et  XYII  35;  carmina  Prop.  I 1, 
24.  Una  cum  Circe  cum  ab  aliis3)  affertur  tum  a Theocr.  II 
15  cpaQf.iayia  tavx  cydoioa  xegelova  /iujre  tl  KiQxag  f-irixe  n 
Mrjdeiag  f.irpE  §av&ag  IlEQiuridag.  Haec  eadem  est  teste 
schol.  ad  h.  1.  quam  Hom.  II.  XI  740  vocat 

xooa  cpag/Liaxa  ijdrj  ooa  rgecpei  euqeIcc  xd-cov.  Ueque  igno- 
ratur a Prop.  II  4,  8. 

Lityersae  carmen  canit  pastor  Theocriteus  X 42  h.  e. 
tale  quale  a messoribus  cani  solet.  Nam  ille,  spurius  Midae 
regis  filius,  in  Phrygia  erat  messor  solebatque  hospites,  qui 
vana  spe  decepti  messoriam  artem  cum  eo  exercebant,  frau- 
dulenter enecare  et  corpora  certis  quibusdam  cum  incanta- 
tionibus inter  manipulos  colligare.4)  Unde  messorum  can- 
tilenae ipsae  nominabantur  ^ iLtveQGai .5) 

Praxitelis  praeclarissimi  sculptoris  opus  translate  dicitur 
crater  perfectissime  elaboratus  a Theocr.  Y 105. 

Bioni  ob  insignem  oris  dulcedinem  nomen  Orpheus 


1)  cf.  Arist.  plut.  302;  Nonn.  Dion.  37,  415;  Prop.  II  1,  53 
et  IV  12,  27;  Tib.  IY  1,  61  et  63;  Hor.  epist.  I 2,  23;  Verg.  ecl. 
VIII  20;  Juven.  XV  21. 

2)  cf.  Ov.  met.  VII  1 sqs. 

3)  Eust.  ad  Hom.  p.  1657,  55;  Tib.  II  4,  55;  Plin.  hist.  nat. 
XXV  10;  Claud.  in  Ruf.  I 153. 

4)  cf.  scholl.  ad  h.  1.;  Apost.  II  500;  Welcker.  Kleine  Schrftn. 
I p.  11  sqs. 

5)  cf.  Atben.  XIV  p.  619  A quocum  conspirant  quae  schol. 
Theocr.  ad  X 42  attulit  ex  Apollodoro. 
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Doricus  datur  a Mosch.  III  17.  cf.  Verg.  ecl.  VIII  55.  Pro- 
verbii fere  locum  obtinent  Orphei  yltoaaa  /.telog  alia.1) 

V'  ' ■ 

III.  Proverbia  a fabulis  quibusdam  historiisve 
sumpta. 

Nuptiae  Junonis  et  Jovis  rem  maxime  reconditam 
summaque  involutam  obscuritate  repraesentant  Theocr.  XV 
64  Ttavva  yvvalxeg  Yoavvi  xai  cog  Zevg  ryyaye$  Hoav.  Vul- 
gare hoc  fuisse  dictum  verisimile  mihi  videtur  cum  Erasmo 
(IV  4,  23).  Ut  enim  omittam  quod  Plautus  locutione  cog- 
nata speciemque  proverbialem  ostentanti  deludit  mulierum 
rerum  notitiam  trin.  I 2,  171 :2)  quemadmodum  significantius 
poeta  iactantiam  doctrinae  potuit  describere,  quam  cum 
adiungeret  prov.  dictum  de  re  valde  incomperta?  quam  dis 
ipsis  fuisse  ignotam  testatus  est  Hom.  II.  XIV  295.  Neque 
quidquam  certi  de  nuptiis  ab  antiquioribus  est  traditum; 
hymn.  in  Aphr.  IV,  43  Juppiter  acpthra  / uijdea  eidcog  Juno- 
nem dicitur  in  matrimonium  duxisse,  ex  quibus  verbis  item 
apparet  clam  peractam  esse  rem.  Certe  vero  quae  posteriore 
inveniuntur  aetate  aut  a poetis  ad  consilia  sunt  conficta3) 
aut  grammaticorum  quorundam  ingenio  anili  debentur.4) 

Fabula  erat  perantiqua  primo  fuisse  aureum  quoddam 
genus,  hominum  mortalium,  quod  otiose  omnibus  terrae 
bonis  usum  sine  dolore  invidia  bello  cum  dis  concordissime 
vitam  beatam  et  perlongam  degerit.5)  Unde  quidquid  opti- 
mum videbatur,  id  aurei  esse  generis  dicebant  veteres:6) 


1)  cf.  Koch.  p.  47. 

2)  ,, Sciunt  quod  Juno  fabulatast  cum  Jove.u  cf.  Juven.  VI  402  sqs. 

3)  cf.  Theocr.  XWI  181  sqs. 

4)  cf.  schol.  ad  Theocr.  XV  64. 

5)  cf.  Hes.  op.  109;  Piat.  rep.  p.  446  E;  Arat,  phaen.  114;  Anth. 
Pal.  V 31,  1;  Verg.  ecl.  IV  8;  Ov.  met.  I 89;  Hor.  c.  IV  2,  39; 
Calp.  I 42. 

6)  Piat.  Cratyl.  p.  397  E sq.;  Lucian.  satum.  7;  Calp.  IV  6. 
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cui  loquendi  modo  non  deesse  aliquid  proverbiale  intellexit 
Eust.  op.  p.  311,  60  xqvosov  o fiiv&og  erclaae  yivog  avdqcov  • 
xai  sGTiv  iv  7caQ0if2Laig  exeivo  nqo  7cavTtov  ayof-ievov.  Ita  de 
pari  amantium  studio  pro  summo  bono  habito  praeclare 
Theocr.  XII  15  §cc  tot  r^oar  xqvgmol  tcccXlv  avdqsg  ot 
avTeyifafjo’  o q>iXr}delg.  Similiter  Crates  et  Polemo  amicissimi 
Xetifjava  tov  yqvoov  ylvovg  vocantur  a Diog.  Laert.  IV  22. 

Troiae  urbis  expugnationem  de  re  difficillima  maxime- 
que  ardua  usurpat  Theocr.  XV  61:  ig  Tqolciv  7t£Lqojf.i£vot 
riv&ov  'Ayaioi . Proverbii  fere  instar  hoc  positum  esse  testium 
quorundam  auctoritas  evincit,  qui  sunt  Eubul.  ap.  Athen.  II 
p.  63  D tovt’  £G&  £ymgtg)  [sieTCov  7]  Tqoiav  bleiv  et 
Aristaen.  I 17  p.  85:  XQOvq)  di  y,ai  'AtquScu  Trjg  nheLvrjg 
iv^acriGav  Tqolrjg.  cf.  Ov.  art.  am.  I 478. 

Ad  amicitiam  nobilissimam,  qua  Achilles  fertur  coniunctus 
fuisse  cum  Patroclo  spectat  Theocr.  XXIX  34  allaloiGi 
7T£hb^u£^',  'AyyKkiXoi  cpiloi.  cf.  Charit.  ap.  Herch.  p.  11,24. 
Alia  amicorum  paria,  quorum  amicitia  fuit  in  proverbio, 
commemorant  Bion.  VIII;  Plut.  de  am.  mult.  VI  p.  349; 
cf.  Callim.  epigr.  59,  6 Mein.;  Lucian.  tox.  1;  Greg.  Xaz. 
or.  XX  p.  332  B;  Ov.  ex  Pont.  II  3,  43;  Hor.  c.  IV  7,  27; 
Cic.  de  off.  III  10,  45. 

Niobes  fortuna  miserrima1)  in  proverbium  abiit:  v. 
Apost.  II  544  Nioprjg  Ttafrrj  hri  tcov  to.  f. liyiGTa  TtaSovTLov 
ytaY,a.  Huc  refero  Mosch.  IV  82  LiTjd’  u /J  rvYOf-iov  Niofirjg 
7CVYiVGJT£qa  Actito. 

Daphnidis  infortunium  proverbii  fere  locum  obtinet 
Theocr.  V 20  «7  tol  7iLGT£vGca[.u  to.  Aacpvidog  aly£J  aQoi/.iav. 
Bubulcus  ille  erat  Musis  Nymphisque.  amicissimus , cui 
Venus  irata  quod  amoris  vim  se  superaturum  esse  iactaverat 
inexpugnabile  Nymphae  cuiusdam  desiderium  iniecit.  Neque 
tamen  Daphnis  cessit  amori,  sed  misere  periit  in  certamine. 


1)  cf.  Hom.  II.  XXIY  602;  Ov.  met.  VI  273. 
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Hoc  fere  argumentum  Theocr.  I 64  sqs.  persecutus  est.1) 
Infelix  igitur  amor  malorum  Daphnidis  causa  est:  cum  autem 
Theocr.  Y 20  nullam  amoris  infelicis  rationem  habuerit, 
facile  intellegitur  Daphnidis  miseriam  de  ingenti  malo  pro- 
verbialiter h.  1.  essex usurpatam.2) 

Ex  historia  etiam  derivatur  a veteribus  prov.  quod 
legitur  Theocr.  V 21  akV  tov  cuvia  Xfjg  eQupov  fte/uev,  evxi  f. tsv 
ovdiv  ieqov.  Hercules  enim  miratus,  quod  Adonin  homines 
divinis  honoribus  colebant,  nec  dignum  eum  existimans  tali 
adoratione,  qualis  iis  solum  tribuenda  esset  qui  de  genere 
mortalium  bene  essent  meriti,  dicitur  elocutus  esse  ovdiv  ieqov. 
Y.  schol.  ad  h.  1.  na^oL^iia  eoxiv  hxi  tcov  fnvjdevog  atglcov; 
Zenob.  I 140:  Ini  tcov  tc aviehcog  evTeXwv  yiai  ayq^GTcov.  Prov. 
alias  quoque  occurrit:  cf.  Liban.  ep.  351  (11)  et  1144;  Theod. 
Hyrt.  in  Boiss.  anecd.  III  p.  20  p.  68  et  in  Manuscr.  Par.  Y 
p.  731;  YI  p.  33;  Eust.  ad  Hom.  p.  3,  3 et  op.  p.  258,  40. 

Ex  oraculo  pervulgato  petitum  est  Theocr.  XIY  48 
acif-ieg  6’ovtb  Xoyco  Tivdg  aigiOL  ovt ? aQi^fnnjToi,  dvozavoi 
Meyaqfjeg  aTi/noTara  svi  pio/ga.  Megarenses  immodica  sui 
aestimatione  elati  cum  consulerent  oraculum,  quinam  prae- 
stantissimi  essent  Graecorum,  haud  blandum  abstulerunt 
responsum,  quod  plenum  exstat  in  schol.  ad  h.  1.  et  in 
Anth.  Pal.  XIY  73.  Dixit  Pythia  agrorum  fertilitate  Argos 
Pelasgicum  excellere,  Thraciam  sive  Thessaliam  equis;  opti- 
mas mulieres  ferre  Lacedaemonem,  viros  fortissimos  Arca- 
diam et  Tirynthum,  tum:  v/neig  d’  co  MeyccQeig  ovxe  tqltoi 

ovve  TtTCtQTOi  OVTB  SvCodeXCCTOL  OVT 1 £V  koytp  OVT ’ £V  CCQl&jLlCp. 


1)  Non  dissentire  videtur  Theocr.  VII  73  cf.  schol.  ad  I 65 
p.  643  1.  15  Ahr.  — Alteram  fabulam  indicat  Theocr.  VIII  93  ubi  v. 
scboll,  — utramque  non  feliciter  connectunt  J.  H.  Voss.  Anmerk.  u. 
Randgl.  p.  154  et  0.  Hempel.  Quaest.  Theocr.  p.  62  (Kiel  1881):  neque 
enim  Theocr.  VIII  93  neque  ullus  alius  scriptoris  locus  plane  conspirat 
cum  Theocr.  1 1.  c.  . cf.  Fritzsch.  argum.  ad  idyll.  prim.  I p.  12  ed.  mai. 

2)  cf.  Wuestem.  p.  80;  Fritzsch.  p.  97  ed.  min. 
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Unde  Megarensium  fortuna  pro  omnium  miserrima  maxime- 
que  contemnenda  solet  adhiberi.1)  Exempla  praebent  Callim. 
ep.  25,  6 Mein.  = Antii.  P.  Y 6,  6:  vrjg  de  rala/vrjg  vv[x- 
cpr\g  cog  MeyaQecov  ov  loyog  ov<¥  agid/uog.  et  Julian.  or.  VIII 
p.  249  D ovd’  ev  rjj  MeyaQecov  a^coi  Taooeodai  fx eql6l.2 ) 

Aegiensibus  oraculum  datum  esse  placuit  aliis3 4)  atque 
in  hunc  modum  usus  est  proverbio  Liban.  ep.  1116  (5)  vvv 
b /nTj  eyielvcov  /nexeycov  Mxyievg  azeyvcog  ovr1  ev  loycp  ovr1  ev 
agiOf-io).  Aegienses  exhibuerunt  etiam  paroemiographi : 
v.  Zenob.  I 19  Mlyieeg  ovre  tqitol  ovre  reraQroi  ubi  addit 
B TLveg  de  cpaGiv  ercl  Meyaqecov  leydrjvai.*)  Hac  discrepantia 
commotus  duo  nomina  usurpat  Plut.  symp.  V 7 t.  VIII 
p.  719:  rcov  de  /(iq^ioAQiVELWv  eidcolcov  cogtzeq  Mlyiecov  xj 
Meyaqecov  aQi&/ndg  ovdelg  ovde  loyog.  Sed  quoniam  testes 
antiquissimi  Megarensium  nomen  servant  idemque  legitur, 
ubi  integrum  comparet  oraculum,  de  Megarensibus  primum 
hoc  dictum  esse  opinor:  pro  quibus  a posteris,  cum  in  eundem 
statum  famamque  malam  Aegienses  pervenerint,  horum 
nomen  sit  substitutum.  Ex  eadem  mente  intellego  quod 
de  Aeginensibus  cogitaverunt  Alc.  ep.  III  44,  1 y/xtuv  cbg 
Meyaqecov  r>  M lyivrjftwv 5)  ovdelg  loyog  et  Eust.  op.  p.  257,  70 
xaTa  riva  TtaQoipiiav.bv  Mxytvryrriv  (fxaliGra  /xev  ovv  Mlyiea ) 
ovre  devzEQog  ovre  rglrog.  Decurtatum  est  ex  oraculo  ceterum 
Anth.  Pal.  V 280,  4 xpiereQr\g  de  cpQOvrldog  ovre  loyog  yiverai 
ovr  aQi&f.i6g;  addo  Liban.  ep.  872  (29)  o delva  . . . ovr  ev 
loyct)  ovr  ev  ccQL&jLicp.  cf.  Arsen.  II  700;  Arist.  rhet.  II  2 
p.  1879  b 10. 


1)  Suid.  v.  v(usig  io  MeyccQelg  ovre  tqitol  ovre  tst uqtol\  yQrjG/uov 

XOfAfAUTiOV  tCTl  nKQOifXCU^OfXeVOV. 

2)  Suid.  v.  MsyciQXMv  a^iot  yLxqiSog  dvrl  toi  dxiyioi. 

3)  cf.  Strab.  X 1,  13  p.  449;  Eust.  ad  Hom.  p.  296,  6. 

4)  cf.  Suid.  v.  vfxelg  w Mey.;  Tzetz.  Chii.  IX  890  sqs. 

5)  codd.  Alyivr\TMv  s.  Aivr\Twv ; Bergler.  parum  considerate  Aiycmv. 
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Comparari  potest  locutio  vulgaris  quae  est  sv  aQi&fuo 
elvai1)  neque  longe  diversum  est  quod  dicit  Xen.  Anab.  V 
7,  28  ev  ovdef.ua  /coga  eGovzai  h.  e.  pro  nihilo  existima- 
buntur s.  nullam  habebunt  auctoritatem. 

A Mormone  vel  dicam  ex  historia,  quae  de  mythico 
hoc  monstro  narrabatur,  depromptum  est,  quo  mulier  Alex- 
andrina, ut  metum  incutiat  puero  clamanti  eiusque  vagitus 
comprimat,  utitur  Theocr.  XY  40  fiOQfub  daxvei  ‘izcTtog.  Vul- 
gare hoc  fuisse  siquidem  opus  est  testimonio  testis  est 
Theod.  Hyrt.  in  Man.  Par.  Y p.  743  fiOQfitb  da/jvet  yr[oiv 
rj  TcaQoifila.2)  Idem  sentit  schol.  Theocr.  p.  390  1 8 Ahr. 
elg  xazcc7r^ri^Lv  yaq  zovzo  ezazzov.  vide%  schol.  r.  1.  20,  qui 
hanc  alteram  proverbii  formam  servavit:  MoQfico  egzlv  ev 
bd(7).  Mormo  qualis  fuerit,  non  satis  liquet:  zeqccgzlov  fiv- 
ttidiov  vocatur  a Lucian.  Philops.  2;  Xvuiov  zl  Srjqiov 
a Theod.  Hyrt.  in  Man.  Par.  Y p.  732;  daifiomov  ayqiov 
et  ThfiQicodeg  ab  Eust.  ad  Hom.  p.  1234,  54;  datfioviov  tl  cpo- 
ficQov  ibid.  p.  1779,  57;  Corinthiam  eam  fuisse  mulierem, 
quae  liberis  suis  ipsius  devoratis  sursum  vesperi  subvolarit, 
auctor  est  schol.  Aristid.  Panath.  102,  5 p.  42,  19  Dind. ; 
facultatem  eius  mordendi  notavit  Theod'.  Hyrt.  locis  c. ; 
voce  Moqluo  infantes  terreri  a mulieribus  nutricibusque 
testantur  Xen.  Hell.  IY  4,  17;  schol.  Arist.  ran.  925;  schol. 
Aristid.  1.  c. 

Sane  certa  monstri  forma  non  est  cogitanda;  immo 
aliam  ei  ab  alio  esse  datam,  quo  magis  cuique  terricula- 
mento esset,  persuavit  Dio  Chrys.  or.  vol.  II  p.  355,  21: 
ziov  iraidaQuov  eviaGzov  IdiozQOTtdv  ziva  MoQfitb  dedorAE  /mI 
zavzrjv  GvveiOLGvai  cpofteiGfrar.  quae  opinio  confirmatur  vel 


1)  cf.  Wyttenb.  ad  Eunap.  p.  79  (292.  Boiss.);  Latini  ,in  aliquo 
numero  esse1,  contra  , extra  numerum  mihi  es‘  ait  Plaut.  Men.  185. 

2)  Hanc  paulo  imminutam  Theocritei  speciem  laudant  etiam 
schol.  Aristid.  Panath.  102,  5 p.  42,  19  Dind.  et  schol.  Greg.  Naz.  or. 
35  p.  563  C. 
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eo,  quod  Mormo  saepenumero  cum  aliis  quibusdam  monstris 
confunditur  velut  cum  Lamia1)  a schol.  Theocr. ; schol.  Arist. 
equ.  698;  Suid.  v.  Mog^icd ; cum  Gellone  a schol.  Theocr.; 
cf.  Zenob.  I 58;  cum  Empusa  alibi2),  quam  varias  corporis 
species  induere  posse  ex  Arist.  ran.  288  sqs.  plane  apparet, 
cf.  Arist.  eccl.  1057  cum  schol.  — Ex  omnibus,  quae 
disserui,  intellegitur  voc.  'innog  Mormoni  appositum  offen- 
sione carere:  praesertim  cum  alias3)  mulieres  quaedam  fabu- 
losae fuisse  equae  humanis  corporibus  vescentes  ferantur. 
Neque  igitur  recte  Moq/uw  cum  glossa  cod.  r.  secundum 
Arist.  equ.  693  pro  (pev  accipitur,4)  nec  melius  Ahrens. 
scripsit  fnoQ^itd  daxvei  * cinnog  posito  aposiopesis  signo. 

IV.  Proverbia  ex  communi 
hominum  vita  oeeupationibusque  cotidianis  exorta. 

Nonnulla  hoc  genus  cotidiana  pastorum  agricolarumque 
vita  progenuit. 

Daphnis  cum  ob  amorem  infelicem  personam  a 
natura  rebusque  designatam  tueri  nequiret,  reprehendi- 
tur a Priapo  Theocr.  I 86  (3ovzag  f.iav  eleyev  vvv  d^alnohq) 
ard()i  eoixag.  Adnot.  schol.  na^oi^ila  ini  zcuv  rjGvycov  /Liiv 
nqtozov  y,ai  zifxiqtov  ejceLza  di  ayqicov  quae  explicatio  parum 
opportuna  legitur  etiam  in  Mant.  prov.  II  749.  Ex  re 
amatoria  perspicuitas  fit  proverbio:  ut  boves  inter  pecora 
cupiditatum  dominatione  excellent,  ita  bubulci  inter  pastores: 
contra  caprarios  eximia  caprorum  lascivitas  suis  inficere 
solet  vitiis  ita  tamen,  ut  in  summa  salacitate  rei  amatae 
fortiter  instare  non  ausi  desiderio  excrutientur.  Unde  homines 

1)  cf.  Dio  Chrys.  or.  II  p.  285.  48;  schol.  Ar.  pac.  758  et  vesp. 
1085;  Apost.  II  497;  Apul.  met.  I 17  et  V 11. 

2)  cf.  Ahrens.  adn.  ad  schol.  p.  547. 

8)  De  filiis  Diomedis  Thracis  hoc  referunt  schol.  Aristoph. 
eccl.  1023  et  Eustath  ad  Hom.  p.  822,  17. 

4)  Sic  Yalcken.  Wordsw  Wuestem.  Fritzsch.  Ziegl.,  quos  argute 
refellit  Meinek.  in  suppi,  adn.  p.  483. 


4 


50 


mire  se  gerentes  in  amore  sive  dvolqcoteq  dicebantur  ainoloi 
a pastoribus.1)  cf.  Theocr.  VI,  7. 

Ab  agricultura  aliud  prov.  est  sumptum.  Cum  enim 
agricolae  valde  dissoluti  et  incuriosi  sit  segetis  runcationem 
suo  tempore  non  obire,  homo  quidam  rusticus,  qui  iam  diu 
omnibus  vel  maxime  necessariis  vitae  muneribus  defuerit 
ob  amorem,  his  verbis  ipse  se  incusat  Theocr.  X 14  loiyaq 
ia  7iqo  frvQav  /, iol  ano  Gtcoqco  aGxaXa  navia.  Quoniam 
proprie  nullo  pacto  accipi  possunt  verba  quae  sunt  ano 
GnoQco  propter  v.  12,  sed  recessit  temporis  significatio 
unaque  propria  vis  vocabuli  aoxaha:  locutio  vulgaris  facile 
agnoscitur  eum  denotans,  cui  omnia  sua  iam  diu  neglecta 
iacent.  cf.  schol.  x.  p.  69  Ziegl.  — Similiter  Verg.  ecl.  II  70: 
,, semiputata  tibi  frondosa  vitis  in  ulmo  est.u 

Ex  agricolarum  vita  translatum  est  etiam  quod  legitur 
Theocr.  XXX  28  *ai  vvv  ui'  e&dkio  ygyj  /lie  ^la/iqdv  Gyovia  idv 
aiupeva  elxeiv  idv  £vyov,  eli'  ovx  i&ilco.  Imago  petita  est 
a iumentis  iunctis,  quae  iugo  collis  imposito  plaustrum 
vel  aratrum  trahunt,  eaque  aptissime  h.  1.  grave  amoris 
onus  significatur.  Eodem  consilio  metaphoram  adhibet 
Theocr.  XXYII  19  cpEvyco  vai  xov  llava  (sc.  idv  egcoia)  . gv 
di  aliv  aeiqeig.2)  Onus  autem  dicitur  amor  „libertas 

quoniam  nulli  iam  restat  amantiu  ut  ait  Prop.  III  28,  28. 
Simili  sensu  dicit  Aristaen.  II  7 p.  153  iyw  /cal  gv  xov 
aviov  elxofA-Ev  'Cvyov  explanatus  a Zenob.  I 68  et  Apost.  II  376: 
ini  icov  df-ioia  ytai  naganh^GLa  naGyovitov  cf.  Erasm.  I 6,  8. 
Pari  denique  iugo  aliquid  facere  ii  dicuntur  proverbiali 
metaphora,  quibus  idem  animorum  impetus  obvenit,  velut 
de  amicis  pari  ac  mutuo  se  amore  diligentibus  praedicat 
Theocr.  XII  15  alfojkovg  fricpifojGav  Ygo)  Cvyq).  V.  Julian. 


1)  cf.  schol.  rec.  p.  71  1.  5 Ahr.;  Theocr.  I 87  sqs;  Hiller  p.  51. 

2)  cf.  Hor.  c.  I 38,  10  et  III  9,  17 ; Tib.  I 2,  90;  Fritzsch.  ad 
Theocr.  XXX  1.  c.  p.  282  ed.  min. 
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or.  VIII  p.  244  C ctyaTtryoag  Yal  cpi^TjOelg  to  Xeyofievov 
l'o(p  £vyq). r) 

Rustica  quaedam  consuetudo  videtur  subesse  Tlieocr. 
XV  95  ovy t ctkzyco.  (.n\  /uoi  yeveccv  a/ro/iia^rjg.  Cuius  dicti 
naturam  vulgarem  diserte  demonstrat  vel  ipsa  ellipsis. 
Tenendum  est  primum  verba  quae  sunt  ovy  aliyco  separanda 
esse  a sequentibus.  Quod  enim  aXlyuv  nvog  h.  e.  rationem 
habere  alicui,  rei  s.  curare  aliqd  saepenumero1 2)  invenitur 
et  eodem  fere  sensu  verbum  aut  accusativo  iungitur3)  aut 
absolute  usurpatur4)  neque  illa  struendi  ratio,  qua  adiicitur 
enuntiatum,  aliunde  innotuit,  pro  valde  dubia  ac  parum 
probabili  eam  habeas  necesse  est.  Deinde  quid  sit  supplen- 
dum ad  vocem  Yeveav 5)  indicat  Lucian.  navig.  25  yoivivM 
a™ o /li e ii ayf.it vov,  quocum  compares  schol.  /.  p.  90  Ziegl. 
jLirj  /liol  yevov  to  /uergov  <X7zoil>r[Gr}g.  Sensus . igitur  est:  noli 
vacuum  modium  mihi  abstergere  h.  e.  facere  quod  inane 
est  et  inutile:  nam  qui  e vacuo  modio  aliquid  abripere 
student  frustra  ii  laboraverint.6 7) 

Appono  proverbia  quaedam  eos  deridentia  qui  stultum 
aliquid  ac  perversum  agunt  sive  ,, operam  luduntu7)  i.  e.  in 
eas  res  incumbunt,  quas  nullo  pacto  possunt  perficere. 


1)  cf.  Hor.  c.  I 85,  28;  Plin.  ep.  III  9,  8 ubi  v.  Gesner. 

2)  cf.  Hom.  II.  VIII  483;  IX  504;  od.  IX  115  et  275;  Apoll. 
Rhod.  arg.  II  28;  Nonn.  Dion.  XVI  88. 

3)  cf.  Hom.  II.  XVI  388;  Od.  "VI  268;  Hes.  op.  251;  Pind.  ol. 
XI  15;  Simon.  frgt.  37,  9. 

4)  cf.  Tlieocr.  XXVI  27;  Hom.  II.  XI  389;  Od.  XVI  307;  XIX 
154;  Antii.  Pal.  V 303.  V.  etiam  Spohn.  lect.  II  p.  10. 

5)  Alii  alia  olim  tentaverunt:  v.  Erasm.  IV  3,  28;  Kiessling. 
ad  h.  1.  p.  425;  Spohn.  lect.  Tlieocr.  II  p.  6. 

6)  cf.  Herm.  opusc.  V p.  107;  Fritzsch.  II  p.  52  ed.  mai. 

7)  Plaut.  pseud.  369. 
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Theocr.  V 26  zig  ZQiyag  avi ’ eqIcov  eTtovd^aco;1)  zig  di 
TraQEvOag  alydg  7tqcozoz6y,olo  ymymv  yivva  drfkEi'1  a/Liilyev ;2 3 4 5 6) 

Theocr.  XYI  60  sqs.  aXX’  ioog  yag  o [io%dog  etx1  aovi 
yiv/naza  ^iezqeIv  ogg’  avEjxog  yjQGovds  fneza  yXavxag  aXog  co&el 
7]  vdazi  vlCelv  '9'oXeqo'v  diaEidei  7tXivdov%)  /.al  cpiXoY.EqdELrj 
pEphaf-ii-iEvov  avdqa  naqEX&Elv. 

Theocr.  XXX  26  ovzog  doxi/bioi  zovg  vtveq  afXf.iitov 
evqeIv  pqaidUog  aGziqag  07t0GGaYuv  ivviaA) 

Ventis  tradi  procellisque  ferri  omnia  proverbiali  meta- 
phora dicuntur  quae  ad  irritum  cadunt:  Theocr.  XXII  167: 
za  (f  Eig  vyqov  qr/EZO  Y,Vf.ia  Ttvoiri  EyjoiG  avi/uoio,  yagig  S*  ovy, 
egtcezo  f-iv^oig.  Ad  qu.  1.  animadvertit  schol.  «t  /uEzacpogag 
zcov  Eig  vdtoQ  yqacpovzcov^ ) ij  zoiovzov  zi  tvoiovvzcov  avvnoGza- 
zov  ymI  zcov  7CQog  aega  Xoyovg  7zoiovf.iivcov.Q)  schol.  r.  recte 
7vaQ0i/Lucbd£g  : frequentissimum  enim  est  tale  loquendi  genus: 
v.  Eurip.  Suppi.  1155  Xoycov  di  TtaQa/iiXEVG^ia  gcov  <xeql 
cpEQO f.i£vov  oryEzai;  Cat.  64,  142  ,,quae  cuncta  aerii  discer- 
punt irrita  venti ;“  Ov.  art.  am.  I 388  „nec  mea  dicta  rapax 
per  mare  ventus  agit.a  cf.  Pind.  pyth.  VI  12;  Tib.  14,  21; 
15,  35;  Stat.  Ach.  II  286.  — Ventis  autem  tradere  aliquid 
pro  eo  usurpatur,  quod  est  plane  neglegere  et  eiicere  e 
memoria:  Theocr.  XXIX  37  ai  di  zavza  cpEQEiv  avi^ioiGiv 

1)  Apost..  II  678:  tnl  tojv  ivorjTwv.  Fundamentum  est  prov. 
quod  servavit  Zenob.  I 186  ovov  xeiQug:  Ini  tmv  uvr\vmoi g imyiiQ- 
qovvtcjv. 

2)  Plut.  paroem.  I 345;  Arsen.  II  695  TQuyov  ufxeXyccv;  Verg. 
ecl.  III  91  , hircum  mulgere‘;  cf.  Lucian.  Demon.  28;  Diogen.  I 308; 
Mant.  prov.  II  768. 

3)  Mac.  II  182  xvfiura  /ufTQefv:  Ini  tmv  uvanp sitos  tl  ^tunQUTTOv- 
fxivcov  quod  prov.  occurrit  in  Antii.  Pal.  XII  156,  5;  Greg.  Naz.  or.  34 
p.  556;  cf.  Verg.  Georg.  II  107.  — Eust.  op.  p.  11,  90:  nUvd-ov  o quGi 
nXvveig  explicatus  a Zen.  I 174;  Diog.  I 295:  Ini  twv  atiwa tmv.  cf. 
Boiss.  anecd.  I 29;  Ter.  Phorm.  I 4,  9. 

4)  Piat.  Euthyd.  p.  294  B:  f\  xui  tu  toiuvtu  (sc.  In(GTuad-ov)  Toig 
uGTEQug  onoGoi  iIgI  y.u\  rrjv  uja/uov;  cf.  Diog.  V.  II  4. 

5)  cf.  Diog.  V.  II  27;  schol.  Arist.  vesp.  280. 

6)  Zenob.  I 14. 


imx^inEig.  Comparare  licet  Anacr.  frgt.  II  9 ifxtov  cpqevcov 
jniv  avQcug  cpeqeiv  edtdjia  Iwcag;  Eur.  Troad.  418:  (Dqvywv 
incuvioeig  av&fioLg  (f  lqeodai  naqadidto^ii.  cf.  Nonn.  Dion.  47, 
271;  30,  248;  Cat.  64,  59;  30,  9;  65,  17;  Hor.  c.  I 26,  1. 

Cum  modo  de  vento  disputaverim,  adiungo  hyperbolam 
ut  ita  dicam  vulgarem,  qua  summa  velocitas  significatur  a 
Theocr.  VIII  54  nqoo&e  tiiziv  ccvif.icov.  Similiter  Tyrt. 
frgt.  XII  4 vlxoWi  di  3-itoi'  Qq^v/uov  (jOQerjv;  Alex.  ap.  Athen. 
p.  244  E rj  roig  BoqEadaig  ?j  ei'  ci  &azxov  etl  XQeyEi;  Theod. 
Hyrt.  in  Man.  Par.  V p.  732  ovdi  ouoiog  S-eelv  civij.ioiGtv; 
Ov.  met.  III  209  ,, rapida  velocius  auraV  cf.  met.  XIII  807. 

Ex  artibus  petita  est  metaphora  proverbialis  Theocr. 
XXV  194  avxog  yml  /naXa  qe7cc  xaxa  Gxd&f.i7jv  ivorjoccg  h.  e. 
OQ&iijg  cum  glossa  h.  1.,  recte  ad  amussim.  Usitatior  erat 
forma  rta^a  Grad/uriv  cf.  Koch.  p.  80. 

A rebus  nauticis  translatum  est  Theocr.  I 51  ubi  vul- 
pes puero  cibum  in  pera  asservatum  ablaturus  prius  eum 
se  dimissurum  esse  negat  h giv  rj  axgauG/uov1')  irci  igrjQolGi 
schol.  p.  56  Ahr. : ano  /uEzayoQag  zwv  avvd()cov  zoncov. 
Proprie  et  neutra  significatione  nQog  xo  ov  ymSlLeiv  di- 
citur navis  quae  ad  scopulos  afflicta  naufragium  facit;2) 
improprie  Anth.  Pal.  XII  145  /Lioyfrog  ini  fyqoig  ixxiyvv 

aiyiakoig.  Hinc  Theocr.,  qui  activa  verbi  xa&iCeiv  sig- 

nificatione usus  est,  hanc  fere  explicationem  postulat: 
priusquam  prandium  in  sicco  collocaverit  vulpes  i.  e. 

prandium  puero  subdole  eripuerit.  Neque  tamen  audeo 

vulgarem  hanc  metaphoram  dicere:  quamquam  nostri 
simili  sensu  loquuntur  „aufs  trockne  setzen,  auf  dem 
trocknen  sitzen.“  Aliter  Fritzsch.  I.  p.  30  ed.  mai.3),  aliter 
Kreussler.  observ.  in  Theocr.  IV  p.  4 (Bautz.  1880). 


1)  (lxQcai<jlu6v  i.  e.  ccx()<xTiG(j,a  prandium  cum  schol.  quodam  ed. 
Hiller.  pro  vulg.  kxqutigtov. 

2)  cf.  Ahrens.  Philol.  VII  p.  410;  Fritzsch.  p.  46  ed.  min. 

3)  Recte  vituperatur  vir  doct.  ab  Hiller.  app.  erit.  p.  321. 
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Certamina  ediderunt  locutiones  quae  leguntur  Theocr. 
I 2 ad v de  /mI  tv  avQiodeg.  /neta  Flava  to  demeqov  ddlov 
anoiGvj  et  Mosch.  III  54  Flavi  cpEQCo  to  f.ieXi<spia\  tcc% 
av  yiayielvog  EQEiGai  to  GTo^ia  deijualvoi,  /utj  dsvTEQa  oelo 
q)£QT^Tai.  Pro  eo  quod  est  secundum  obtinere  locum  meta- 
phora leni  usuque  trita1)  dicitur  secundum  certaminis  prae- 
mium ferre. 

Ex  ludo  latrunculorum  prodiit  prov.  quo  utitur 
Theocr.  VI.  18.  %ai  tov  areo  yQa^i^dg  alvei  Xl&ov.  Male 
schol.  p.  228  1.  5 Ahr.  in  verbis  tov  ano  yg.  Xid\  intellexit 
Xrdivov  dyal/na ; non  melius  Apost.  II  468  ijyovv  an  dgyjjg2) 
ftallEL.  Videtur  usitatior  forma  proverbii  quae  erat  vuvelv 
tov  acp  isQccg 3)  veteres  interpretes  induxisse  in  errorem. 
Theocriteum  unus  fere  omnium  explevit  Eust.  Macr.  p.  267, 
4 Aai  Xt&ov  o cpaOL  tov  ano  yQajUjurjg  alvovgl  ; plenius  Men.  ap. 
Phot.  p.  594,  20  tov  acp  \EQag  yQa/n/uvjg.  Pefertur  prov. 
recte  a schol.  p.  228  1.  1 Ahr.  ad  ludum  latrunculorum 
qui  vocabatur  Largr/uov'  s.  nEvviyQa(.L^ia.  In  hoc  uterque 
lusor  quinque  calculos  ( tcettol , xjnppoL,  Xlttoi)  habebat,  totidem 
lineas  ( yqaf.if.iat ) calculis  occupandas,  quarum  mediam 
dicebant  sacram.  Calculorum  motu  certis  quibusdam  legibus 
constituto  alter  studebat  alterum  evincere,  cum  plurimos 
calculos  aut  adimeret  ei  aut  ita  alligaret , ut  non  sine 
magno  detrimento  moveri  possent.  Calculum  in  sacra  linea 
positum  tum  demum  solebant  movere,  quotiens  summum  in 


1)  cf.  Herod.  I 81,  4;  82,  2;  VIII  104. 

2)  Phrasis  erat  vulgaris  ano  yQay.fj.rjg;  v.  Apost.  II  295  olov  an 
aQ/rjs  ’ eiQrjrtu  ano  t rjg  3 qo ixt-wv  yQayyrjg  tjv  atftOiv  y.al  palpida  xa- 
Xovgiv.  cf.  Arist.  Ach.  488;  vesp.  518;  equ.  II  59;  Eust.  Macr.  p.  207, 
12;  Theod.  Hyrt.  in  Boiss.  anecd.  III  32;  Eust.  ad.  Hom.  p.  802,  16; 
Bauck.  p.  63. 

3)  Alc.  frgt.  82;  Sophr.  ap.  Eust.  ad  Hom.  p.  633,  58;  Piat, 
legg.  p.  739  A;  Poli.  VII  206;  IX  98;  Suid.  v.  tov  «<y>\  Bi0g.  I 259; 
Apost.  H 479  et  320. 
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discrimen  adducti  ad  extremum  sed  una  efficacissimum 
descendebant  auxilium  aut  adversarium  omnes  motus  scienter 
reprimentem  capitali  quodam  impetu  conabantur  superare. 
Unde  is  dicitur  xiveiv  tov  cccf  leqag  (yQa/uf,irjg  lid-ov),  qui 
extrema  parat  summis  viribus  experiri  neque  quidquam 
intentatum  relinquit.1)  Interpretis  officio  funguntur  Diogen. 
Apost. : enl  rtov  ia  eayaia  yuvdvvevovvcov.  Plut.  enl  tcov  ir\v 
eoyairiv  fiotfdeiav  vuvouvicov.  cf.  Erasm.  I 1,25.  — E simillimo 
Latinorum  ludo  proverbialis  locutio  fluxit  quae  est  „ad 
incitas  (sc.  calces)  s.  ad  incita  redactum  esseV2 3)  Universa 
ceterum  Tbeocritei  sententia  proverbiis  illustratur  quae 
sunt  navia  XlSov  xtvelvz))  navia  neiQOv  yuvelv 4 5),  navia  ymIcov 
GELELV  (avaGELELV  tYJIELVSiV  ECpLEVai  e§lEVai  XLV£lV.)b) 

Occupatio  quaedam  cotidiana  prov.  protulit  de  iis 
dictum,  qui  in  laetissima  rerum  abundantia  versantur  Tbeocr. 
X 12  ex  ni  Oto  av&Xelg  drjlov.  eyco  A eyto  ovd*  ahg  oigog.  Pri- 
mum hemistichium  explicat  schol.  nagoiiiia  sni  itov  ev  neqi- 
ovola  'Ccjvic t)V‘  Arsen.  II  390  enl  itov  evnoqtov.  Idem  prov. 
verbis  similibus  simillimaque  sententia  extulerunt  Julian. 
or.  VII  p.  236  C;  Jambl.  in  Stob.  flor.  46,75;  Cic.  Brut.  83, 
288;  cf.  Theod.  Hyrt.  in  Man.  Par.  V p.  731;  Hor.  sat.  I 
1,  51;  Plaut.  mil.  III  2,  123. 

Homo  parcus  vel  tenuissima  grana  cumini,  quibus 
salis  loco  utebantur  veteres,  dissecare  dicitur  metaphora 


1)  cf.  schol.  Theocr. ; Plut.  paroem.  I 331;  Apost.  II  320;  Piat, 
rep.  p.  487  C;  Poli.  IX  98;  Eust.  ad  Hom.  p.  633,  58  et  p.  1396,  50; 
Puhnk.  ad  lex.  Tira.  v.  nmbia. 

2)  cf.  Brix.  ad  Plaut.  trin.  II  4,  136;  Hildebr.  ad  Apul.  met.  III 
28;  Wernsd.  ad.  poet.  Lat.  min.  IV  p.  415  sqs;  Isid.  orig.  XVIII  63. 

3)  Zen.  I 146  Apost.  II  600.  — Anth.  Pal.  V 40,  5 ; Julian  ep.  52 
p.  436  B;  Theod.  Prod.  VIII  251  Herch.;  Plin.  ep.  120,  15;  — Liban. 
ep.  412  (4)  et  1147  (11).  — Erasm.  I 4,  30. 

4)  Eur.  Heracl.  1002;  cf.  Koch.  p.  87. 

5)  cf.  Valcken.  diatr.  in  Eur.  frgt.  p.  -233  B;  Kock  ad  Arist. 
equ.  756;  Stallb.  ad  Piat.  Prot.  p.  338  A;  Bauck.  p.  72;  Koch.  p.  68. 
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vulgari1)  hominumque  sordes  notanti  a Theocr.  X 56: 
/uri  'Ttizdf.irjg  zav  %elqa  narcmquov  zo  yivfuvov.  Indolem 
hominis  wv /liivotc qigzov  accuratius  descripsit  Arist.  Eth.  Nik. 
IY  3 p.  1121  b 21  et  Eth.  Meg.  I 25  p.  1192  a 9.  Similia 
conferunt  Poli.  III  112;  Eust.  ad  Hom.  p.  1828,  8. 

E conviviis  profecta  est  locutio,  quam  legimus  Theocr. 
YII  24  tJ  /iieza  dcuzd  ylrycdg  eTteiyeat ; Ambigi  potest,  utrum 
vulgare  hoc  fuerit  an  conformatum  a poeta,  ut  properandi 
notio  augeatur.  Illud  tamen  mihi  cum  schol.  videtur  cogi- 
tasse, cuius  verba  sunt : oi  yag  Aexlr^ievoL  GTtevdovGLV.  eni 
de  ztdv  ftQctdvvovzcov  rzagoi/Lita;  oGzug  a.  z.  X.  tum  Poli.  YI  8: 
vmI  xXri&rjvcu  de  e.7xl  dei7zvov  rj  ze  naqo if.ua  Xeyei  quae  verba 
aliunde  repeti  vix  possunt.  Fortasse  alludit  Poli,  ad  locu- 
tionem ut  videtur  vulgarem,  quam  ex  Plut.  symp.  YI  2 t. 
YIII  p.  896  hausit  Arsen.  II.  577:  ovdeTtoze  uXrj&eig  ercl 
delTtvov  vGzazog  acpr/,6f.ir}v.  Locutus  est  haec  homo  quidam 
popularis  in  contione  Atheniensium;  vult  autem  dicere  se 
virum  esse  valde  civilem  morumque  quales  bonorum  sint 
civium  peritissimum.  Nam  qui  vocatus  ad  convivium 
venturum  se  esse  promisit,  suo  tempore  adesse  properat, 
ne  male  audiat  ob  rusticitatem  aut  damno  mulctetur,  si 
symbolum  quidem  dat , sed  iustam  ciborum  partem  non 
accipit.  Satis  bine  apparet,  quanta  vis  accelerandi  verbis 
insit  quae  sunt  /Lieza  dalza  ycXrjzdg.  Non  est  quod  laudemus 
variam  scripturam  /ueza  deuz  aAhqzog2) ; neque  enim  metrum3) 
desiderat  correctionem  nec  sententia.  Immo  si  illa  recipitur, 
properandi  significatio,  quae  orationis  connexu  flagitatur, 
in  contrarium  fere  male  pervertitur.  Quicunque  enim  non 
vocatus  ad  cenam  se  confert,  is  pudore  tardior  est  mali- 


1)  Posid.  ap.  Athen.  YIII  p.  377  A;  Alex.  ap.  Athen.  YII 
p.  365  C;  Julian.  Caes.  p.  312  A;  Liban.  in  Boiss.  anecd.  I 167;  cf. 
Arist.  vesp.  1357;  Macar.  II  178. 

2)  Sic  cum  ed.  Junt.  et  schol.  Gen.  Alirens.  Hiller. 

3)  v.  quae  dixi  p.  10  sq. 
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tiosos  veritus  convivarum  iocos,  qui  talem  vocabant  My co- 
nium1) aut  Cyrenaeum2):  nisi  forte  quis  Chaerephontem3) 
impudentem  illum  cenarum  assectatorem  aemulatur. 

Verbum  adeiv  iterationem  eiusdem  rei  translate  signi- 
ficat XIV  30  ya  AaqiGalog  rov  ifiov  Avyiov  adev  are  aqyag 
h.  e.  Larisaeus  Lycum  ante  a me  memoratum  iterum  per- 
tractabat.4) Latini  ,, eandem  cantilenam  canisu  ;5)  nostri  ho- 
mines ,,es  ist  immer  dasselbe  Lied,  die  alte  LeyerV 

Ex  perantiqua  et  simplici  consuetudine  yXalvav  pro 
stramento  adhibendi6)  depromptum  est  quod  de  nuptias 
facientibus  dicit  Theocr.  XVIII  19  Zavog  tol  dvyacriQ  vrro 
xav  fiiav  meto  ylalvav.  Praeivit  Soph.  Trach.  539  x ai  vvv 
Sv  3 ovaai  [.iifA.vofj.EV  fuag  vrco  ylalvrig  vrtay^altGfia.  Plura 
praebet  Wuestem.  p.  279. 

Ex  usu  nuptiali  proverbialis  epilogus  fluxit  qui 
Theocr.  XV  77  alterum  hemistichium  explet:  ymIIlgt  , svdoi 
naGai , o iav  vvov  eitc  artoyika^ag.  Gorgo  mulier  Alexandrina 
postquam  una  cum  Praxinoa  amicissima  et  ancilla  quadam 
ad  Adonidis  festum  profecta  per  turbam  concursusque  homi- 
num et  equorum  tandem  in  regiam  pervenit,  ubi  insigne 
spectaculum  propalam  erat  collocatum,  mimicae  rerum 
enarationi  finem  facit  verbis,  quae  sunt  yAIXigt  5 evdoi  rcaGai ; 
tum  quoniam  similia  fere  is  solebat  eloqui,  qui  novam 
nuptam  exclusit,  vulgare  illud  Ervupcovrifia  quod  dicitur 


1)  cf.  At.hen.  I p.  7 F;  Apost.  II  537. 

2)  Eustath.  ad  Hom.  p.  1148,  30. 

3)  Menand.  IY  179  Mein. ; Alex.  ap.  Athen.  IV  p.  164  F et 
165  A.  Ad  hunc  pertinere  puto  versum,  quem  ex  comoedia  sine  dubio 
duxit  schol.  Gen.  scripturae  suae  rationem  in  hunc  modum  tutatus: 
ov  yaQ  o (Oc^rjTog  ojg  o xkrjTog  y.al  ,rjv  vGTeyrjGij  f ioTquv  evqiGxzi  xQtoiv.1 

4)  cf.  Herm.  opusc.  Y 96;  Yoss.  nott.  p.  38;  Kiessl.  ad  h.  1. 
p.  369;  Hiller.  p.  174. 

5)  Ter.  Phorm.  III  2,  10  = 495. 

6)  Hom.  II.  XXIY  646;  Od.  III  349;  XI  189;  XIV  520;  XIX  380; 
XX  4 et  95;  XXIII  180;  hymn.  Yen.  157;  Theocr.  XXIY  61. 
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subiungit.1)  Res  plane  demonstrant  tum  usurpari  pro- 
verbium cum  omnibus  quos  decet  intromissis  fores  claudi 
possunt,2)  ne  quis  alius  introeat  aut  ne  quis  eorum,  qui  intus 
sunt,  qualicunque  re  permotus  foras  eggrediatur:  hoc  loco 
nostro  aptissmum  esse  puto;  facile  enim  mulieres  Theo- 
criteae  tumultu  hominum  modo  inferentium  se  modo  effun- 
dentium rursus  foras  poterant  extrudi.  Jam  videamus,  ex 
quo  singulari  nuptiarum  momento  optime  repetendum  sit 
proverbium.  Mos  erat  vetus  nuptias  facientes  includendi 
,,ut  restinctus  esset  omnis  pudor  quem  forte  aliorum  prae- 
sentia incuteret.^3)  Altera  eaque  gravior  ut  mihi  videtur 
causa  usui  subest:  virgo  nuptura  et  matris  sororumque 
consuetudinem  abruptura  magno  cum  fletu  interdum  sponso 
tradebatur,  praesertim  si  hunc,  saepe  ne  visum  quidem 
unquam,  minime  amabat.  Itaque  credibile  est  non  semel 
eam  pudore  devictam  amplexusque  alieni  viri  horrescentem 
fugisse  e thalamo.4)  Quod  ne  fieret,  fores  claudebantur  ab 
uno  ex  sponsi  amicis,  qui  -9- VQtoQog  s.  TtaQarv/ncpog  vocabatur.5) 
Considens  hic  ante  limen  thalami  et  turbam  virginum 
iuvenumque  comitantium  iocosque  agentium  retinebat  et 
sponsam  consolabatur  similibus  verbis,  ac  schol.  Theocr.  1.  c. 
indicavit,  monebatque,  ne  gravius  ferret  res  nuptiales  neve 
evitaret  sponsi  amplexus.  Hinc  epilogum  enatum  esse 
opinor.  Intellege  Svqojqov,  qui  novam  nuptam  exclusit  h.  e. 
clausis  foribus  impedit,  ne  effugiat  e cella  nuptiali  aut  eo 
intret,  ubi  ipse  versatur.  Haec  explicatio  propriae  verbi 


1)  schol.  y.  p.  90  Ziegl.  o tkv  vvov  (tnoyku^ag:  ojg  naootuiag 
ovGrjg.  (MoyXtioag  [y«(d  ty\v  vvfxqyrjv  rtg  ,xuk(og  ruyt  evdov  r}iuv  f/si  < / rjat, 
dto  y.cu  r\  roQ/w  ouzwg  tntcf  wvrjOtv. 

2)  G.  Herm.  opusc.  Y p.  106. 

3)  Wower.  ad  Petr.  sat.  26.  cf.  Ov.  art.  am.  II  704;  Mart. 
XI  45,  3;  Apul.  met.  X 20. 

A)  Tale  enarrantem  affert  Wuestem.  ad  VIII  90  p.  145. 

5)  cf.  Poli.  III  42;  Hesych.  v.  O-vQWQog. 
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mto/Xeieiv  significationi  convenit.1)  Est  enim  hoc  idem 
quod  Latinorum  , excludere4  i.  e.  clausis  foribus  non  intro- 
mittere s.  admittere  ad  se,  ideoque  de  amica  dici  solet, 
quae  amatorem  aditu  arcet  (opp.  eigdeyeo&cu  recipere).2) 

Jam  accedunt  locutiones  quaedam,  quibus  demonstratur 
quam  saepe  homines,  dum  necessariis  vitae  cotidianae  mu- 
neribus funguntur,  deorum  voluntatem  ac  potentiam  re- 
spexerint: 

XV  32  o/toia  d-eoig  ido/ei  xoiavxa  viviu/nat.  Sententia  non 
fugit  schol  k.  p.  88  Ziegl.  avxi  xov  eixe  zaliog  elxe  zazcog, 
Assimilo  Piat.  erit.  p.  43  D el  xavxrj  xoig  tteoTg  cpllov  xavxjj 
egxco  et  usitatissimum  illud  quod  est  ovv  Oeolg. 

Theocr.  VII,  93  ioda,  xa  tzov  /ai  Zavog  hxi  dgovov 
dyaye  epa/ua.  quo  dicto  proverbiali3)  rei  gravitas  repraesentatur. 

Theocr.  X 17  euge  tteog  xov  ahOgov  ad  qu.  1.  schol. 
7zagoif.ua  hzi  xcuv  didovxcov  dl/rjv  xrjg  diiagziag. 

Apj)ono  hyperbolas  quasdam  communis  vitae  proprias: 

Theocr.  II  90  de  puella  curis  et  amore  infelici  mace- 
rata avia  di  Xoirza  ogti'1  ex 7 i)g  /ai  digfia  et  de  vitula  valde 
tenui  IV  15  xag  Tzogziog  avxa  XiXeiTzxai  xcoGzta.  Similiter 
Callim.  Cer.  93  deiXaup  ivig  xe  /ai  oGxia  fiovvov  eXeicpfrev.*) 

Theocr.  V 78  eia  Xiy’  el'  xi  Xiyeig  /ai  xov  £evov  eg 


1)  Omnes  fere  critici  verba  evdoi  nuGcu  cum  epilogo  proverbiali 
iungunt  ut  Wuestem;  Spohn.  (lect.  II  p.  45)  Koechl.  (akad.  Vortr.  p.  201) 
Fritzsch  Hiller.,  iusto  longius  regressi  a propria  verbi  unoxX.  vi.  Haupt. 
opusc.  II  p.  395:  „intus  cunctae  inquit  qui  sponsam  exclusit:  nimirum 
sponsus  aut  stultus  aut  malitiosus“,  vituperatus  ab  Hiller.  in  app. 
erit.  p.  342  et  Latend.  in  Jahrb.  f.  klass.  Phil.  1875  p.  299.  — Similiter 
Erasm.  olim.  IY  10,  52. 

2)  Lucian.  dial.  mer.  VIII  3;  Alc.  ep.  I 37,  20;  II  2,  34;  Aristaen. 
ep.  II  16  p.  174.  — cf.  Plaut.  Men.  668  et  698;  Ter.  Eun.  I 2,  79; 
Hor.  sat.  I 2,  67 ; Ov.  amor.  I 8,  78. 

3)  schol.  L.  nagoifiiu ; Greg.  0.  L.  II  68  eis  \)ewv  oh  a f\Xdev\ 
enl  to)v  fieyidow  7igay{acao} v.  cf.  Antii.  Plan.  I 6,-  6;  Verg.  ecl.  III  73. 

4)  Similia  comparant  Wuestem.  p.  44;  Fritzsch.  p.  69  ed.  min. 
Addo  Arist.  av.  901;  Lucr.  VI  1268;  Yerg.  ecl.  III  102. 


60 


7v61lv  av&ig  £covt’  ayeg  h.  e.  noli  occidere  eum  fabulans.1) 
Eadem  fere  verba  usurpavit  Plaut.  mil.  1084  ,, sinite  abeam 
si  possum  viva  a vobisu  neque  longe  abest  quod  de  mulierum  f 
permolesta  garrulitate  dicit  Theocr.  XY  88  eyxvcugevvtl 
itXccTeLccGdouJaL  ctTtavTa. 

Theocr.  XX  5 ^d’  b oveiQOig;  Mosch.  IV  18  ovd’ 
ovaq  h.  e.  nullo  pacto,  nullo  tempore.  Haec  hyperbola 
passim  occurrit2);  hyperbolam  dico,  quia  nemo  tam  infelix 
est,  quin  per  somnia  videat  aliquando  laetiora,  quam  res  ei 
dederint. 

Restant  formulae,  quae  ex  communi  sermonis  ratione 
prodierunt. 

Theocr.  XVIII  15  v^g  exog  cg  bsog;  XXV  124  ^ 
ereog  ...  elg  erog  . Nostri  ,,von  Jahr  zu  Jahr“  s.  ,,Jahr 
aus  Jahr  ein.“ 

Theocr.  XV  20  e oyov  E7t'  egyo).  cf.  Hes.  op.  382. 

Theocr.  XXIX  27  yrjQccXsoi  rcelof-ieg  tcqlv  cmom-vocu . 
Similiter  summam  rei  sublabentis  celeritatem  significat 
Hor.  I 11,  7 ,,dum  loquimur^. 

Theocr.  XIII  70  o d’  a nodeg  ayov  e%loqel  et  XIV  42 
eSqa^iE  . . . a Tvodsg  ayov.  Hoc  in  proverbio  fuisse  de  iis, 
qui  temere  pergunt,  testantur  Lucian.  Herm.  28.  to  tov 
loyov  7coiri(Jo/iiEv  b$a  av  rj/Liag  ol  nodsg  (pegcoGiv  ey.eIge 
aTCLjUEv.  et  Plin.  ep.  VII  5,  1 ,,ipsi  me  ut  verissime  dicitur 
pedes  ducunt. “ cf.  Verg.  ecl.  IX  1;  Hor.  c.  III  11,  49; 
epod.  XVI  21;  Claud.  rapt.  III  432. 


1)  Piant.  Men.  922  „occidis  fabulans“  ubi  v.  Brix.;  cf.  Hor. 
sat.  I 9,  33. 

2)  Piat.  Theaet.  p.  173  D;  Antb.  Pal.  V 25,  6;  23,5;  XI  361,  5; 
Julian.  or.  I p.  24  D frgt.  2 p.  608,  3.  Calan.  ep.  p.  192  Herch. 


Thesen. 


I.  Theocr.  XXY  27  pro  ovqovq  1'aaai  legendum  est 

OVQOVQ  [liqVVGOVGL. 

II.  Theocr.  X 11  voc.  %oqlov  non  corium  aut  intestina  sed 
secundas  significat. 


✓ 
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